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Orthros on Sunday, January 25, 2026; Tone 8 / Eothinon 11 

Gregory the Theologian, archbishop of Constantinople 

Venerable Demetrios the Sacristan; New-martyr Auxentios of Constantinople 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages.  
اللهالكاهن:    َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اللهِا الآ ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. :آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 
Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكاهن: ارالله همَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
ّ نالله الله ه ااااااااَ لَ   ّ قنالله مرلقّنالله هم  ااااااااَ الله هّااااااااي ك  ٍيُُّاااااااارالله همََّاااااااالآ
الله حناللهََّاااااااْ   اللهل هماااااارهلآ  الله هُاااااا   َ اللهمَُاااااار حلّآ الله ااااااناللهَّاااااا  ر   ه رضاااااالآ
رْنارالله لُّآ اْالله  اراللهلطَ الله هَ يرةناللههَّ مياللهل سْك  َ زلآق  رهلآ رتناللهل  هصي

اْاللهَّ الله اللهن فوسَار.ملآ رهلآح  اللهدَنَسناللهلخََّلآصْاللهٍيُُّرالله هصي  حلّآ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا قالله اللهاللهالقااار : دّل الله وقّناللهقاا  الله هّااَ دّل الله اللهُناللهقاا  دّل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  اللهالله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 
 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  بُّ ماااااااارناللهياااااااراللهََ َِ َْ الله  دّل   الله هّااااااا  رهور  ٍَيُُّااااااارالله ه اااااااّ
الله دُّل   اْاللهساااَ لّآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطريرنااارناللهياااراللهساااَ لّآد 

كَ. الله سْملآ اْاللهٍَجحلآ اللهٍَمْر ضَارناللهملآ   طيَّلآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله  بُّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 
done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 
against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ تلآ م كَناللههلآياااَ الله ساااْ دي لآ مرل تناللههلآَ مَّاااَ ٍَبرنااارالله هااا قالله ااانالله هّاااي
اللهَََّ هلآكَاللهتََّاىالله مرءلآ يّ ُ اْاللهمَش َ م كَاللهََّمرالله نالله ه مََُّوت كَناللههلآمَ
اللههَاراللهمارالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَْ نرالله هجَوهَرلآقي  لَأَْضناللهخ 
َّْارالله انالله االلههَااراللهتََّياوناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ اللهنَْ ا   َ تََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اَالله هشلّآ اراللهملآ لُآاْاللهنَجلّآ بَةناللههَ   هميجرلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 
power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاااهن:  دَناللهٍَيُُّاارالله وب  دََْةَاللهل همَجااْ كَاللهل هّا  كَالله هم َّااْ اللههاَ يَ لَأ
الله اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  اللهل هااارّل   ل  بااا 

  هدّ هلآريا.
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Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهملآ ر ثَكنالله  آم ا.القار :   َْ اللهشَعْبَكَاللهلَبرلَآ بُّ خََّلآصْاللهيراللهََ
الآالله الله هم ؤملآ ََ فَظْاللهلَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ ِْ رلآيرناللهلَ   اَالله هغََّبَةَاللهتَّىالله هشلّآ

يعَالله هم خْمَصلّآ اَاللهبلآك.  بلآّ ويةلآاللهصََّلآ بلآكَاللهجَملآ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 
Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  ًَ ناللهٍَيُُّارالله همَّالآ اللهم خْمار َّلآ  لآ تَفَْ تَاللهتَّاىالله هصاي َْ الله  يراللهمَالآ
كنالله مّىاللهبااالآ الله هم ّاااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشاااَ ٍَْ ماااَ اَحْاللهََ هاااونالله ماااْ  لإلآ
ةَالله ره م الله هغََّبااَ الآ اناللهمرنلآ اارًاللهليااّ ؤملآ ُّرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ رلآْ اللهبلآّ وي لَ اَ
لامنالله لاِرًاللههلآَّّاي مْاللهمَ  ونَما كَاللهسالآ ُ اْاللههَُا  مَ م.اللههالآ لُآ بلآ  تَّىاللهم  رلَآ

. ُ وَ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 
the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
هاولآالله الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هلآدَةَالله لإلآ فلآيَ ة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍَييمُ 
اْالله ناللهيااااااراللهصاااااارهلآَ ة اللهتااااااَ بلآيحنالله اللهت ْ رلآضاااااالآ ةَالله هميّااااااْ ُ َّلآيااااااي  ه
نالله هااااااريٍقنالله مَ لآيملآ دلآقاللهسااااالآ رَةَالله هم ّاااااْ حْاللهلَطااااالّآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَساااااُّ

ياَاللهٍَ نالله ها لآ ةَاللهلَخََّلآصلآ ملآالله هغََّباَ لُآ اللهيَمَمََّيُا و ناللهلَ مْاَ الآ  َْ اللهٍَ رْتلآ ماَ
ة الله اارالله هم برََ ااَ هااوَناللهٍَييمُ  الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مرءناللهبلآمااراللهٍَنااي اَالله هّااي ماالآ

لَآالله دَ ِْ  .لَ

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكاهن: كَناللهنَطَّْا    مَمالآ ِْ يملآاللهََ ُ اللهبلآَ يالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ ْ اللهلَ   َ رسْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة: َِ َْ الله  بُّ َّْبة(اللهالله)ثلاثرً(يراللهََ اللهطلآ حلّآ اللهب دَاللهَّ   )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ي لآ لّآ اَاللهاللهالكاااااااهن: الله همَّاااااالآ حلآ اْاللهٍَجااااااْ اللهماااااالآ لٍََيضاااااارًاللهنَطَّْاااااا   

ثَوذ  لّآ لّآ ا. بردَةلآالله لأ  الآنالله هعلآ َّ   هَ 
Priest: Again we pray for our father and 
metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

مْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاااهن: اللهٍَبلآ اااراللهلملآ حلآ اْاللهٍَجااْ اللهماالآ لٍََيضاارًاللهنَطَّْاا   
لاَ( اللهللآخْوَتلآاااارالله اااناللهالله) ااا  حلّآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله) ااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح لّآ  . همَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكاهن: ح  كَاللهن رْسالآ رناللهلَهاَ اللههلآَّْبَشاَ يماللهاللهلَم  الآ ل لَأنيكَاللهللآهواللهاللهََِالآ
الله حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  ل   اللهلَ هارُّ ا  اللهلَ  باْ دَاللهٍَيُُّارالله وب   همَجاْ

الله هدّ هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.الله.آم االلهالجوقة: َْ اللهبرلَآ  بلآرسْملآالله هريبلآ

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-
giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَّااارلقالله اااناللهاللهالكااااهن: دُّل لآ الله هّااا  ره ورلآ اللههلآَّ اااّ  همَجاااد 
ملآالله ّاالآ الله هم اَّْ وْهَرنالله هم ْ  اانناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اللهِااالآ انالله و حي ناللهَّاا 

الله هدّ هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  حي  لََّ 
Choir: Amen . :آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 
mouth shall declare Thy praise. (twice) 

 

لَتََّىالله لَأاَْللهاللهاللهالقار : َّىنالله للهلآالله نالله ه   اللهالله همَجْد الله ضلآ
رّة.الله َّ الله همَ لام ناللهلَ نالله هاّر لآ يّ الله)ثلاثرً(الله ه

بلآَ ملآك.الله ّْ مَ اللهفَي خْبلآرَاللهَ ملآناللهبلآ الله ْ مَحْاللهشَفَمَني بُّ  )مرَيتَ اْ(اللهيراللهََ

PSALM 3  3المزمور  
O Lord, why are they multiplied that afflict me? Many 

rise up against me. Many say unto my soul: There is no 

salvation for him in his God. But Thou, O Lord, art my 

helper, my glory, and the lifter up of my head. I cried 

unto the Lord with my voice, and He heard me out of 

His holy mountain. I laid me down and slept; I awoke, 

for the Lord will help me. I will not be afraid of ten 

thousands of people that set themselves against me 

round about. Arise, O Lord, save me, O my God, for 

Thou hast smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is upon Thy 

people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord will 

help me. 
 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله ََبُّ تََّنّ.اللهاللهاللهالله ه يايرالله قرمو الله الله ََّ  رلََ ي ْ  لآن ونَالآن؟الله
اللههلآاَفّْنالله اللهخاَلله اللهيَّوهوََ ناللهلاصَاللههَو اللهبلآإلآه اللهَ   رلََ و.اللهلٍَنْتَاللهيراللهََبُّ لُآ

اللهالله لهىالله هريبلّآ بلآصَوْتلآنالله ٍَسن.الله َ  لآع الله لَ لَمَجْدلآقالله رلآقالله نرصلآ
ث مياللهالله الله لنلآمْت  الله قَدْت  ََ ٍنرالله و.الله ق دْسلآ الله جَبَحلآ ملآاْالله َ َ جربَالآنالله نالله صَرَخْت 
اللهالله الله هشي  لآ لَآبْو تلآ اللهملآاالله ر نلآن.اللهَ لااللهٍَخرف  اللهيَاص  الله هريبي يَ ناللهلَأ ق مْت 
ناللهخََّلآصْالآناللهيرالله ََبُّ يرالله لَآياَاللهتَّنّ.اللهق مْالله  هم  يط اَاللهبننالله هم مو زلآ

تَاللهاللهله الله لَسََ ّْ برطلًانالله يانالله ي  ردلآ مَاْالله الله َّ حي ضَرَبْتَالله َ إلآنيكَالله ُننالله
اللهلتَّىاللهشَعبلآكاللهبَرََ م ك الله هخَلاص  الله هخَطَ ة.اللههلآَّريبلّآ ََ الله.ٍَسْار

ر نن.الله اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث مياللهق مْت  اللهلَنلآمْت  قَدْت   ٍَنراللهََ

PSALM 37  37المزمور 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor chasten me 

in Thy wrath. For Thine arrows are fastened in me, and 

Thou hast laid Thy hand heavily upon me. There is no 

healing in my flesh in the face of Thy wrath; and there 

is no peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; as a 

heavy burden have they pressed heavily upon me. My 

bruises are become noisome and corrupt in the face of 

my folly. I have been wretched and utterly bowed down 

until the end; all the day long I went with downcast 

face. For my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and humbled 

exceedingly, I have roared from the groaning of my 

heart. O Lord, before Thee is all my desire, and my 

groaning is not hid from Thee. My heart is troubled, my 

strength hath failed me; and the light of mine eyes, 

اللهالله يَ َ إلآ بْان.الله ت ؤَدلّآ الله ََ بلآرلآجْ لآ ل الله ت وَبلآخْاننالله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
دلآقاللهالله َّ هَيْسَاللههلآجَ اللهيدََ.الله يُاْتَاللهتَّني ناللهلَمَ ُرمَكَاللهقداللهنَشَبَتْالله لآني سلآ
يرمناللهملآاْاللهلَجْولآاللهالله فرءاللهاللهملآاْاللهلَجْولآاللهَ ضَبلآكَناللهلَ اللهسَلامَةاللهالله ناللهتلآ شلآ
الله اللهثَّ ح  مْح  ٍََْسنناللهََّ لآ اللهآثرمناللهقَدْاللهتَ رهَتْاللهَ وقَالله يَ خَطريرق.اللهلَأ
اللهالله قلآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتنالله جلآ تْالله َِ لقر ٍَنْمَاَتْالله قَدْالله .الله تََّني َّتْالله ثَّ  قَدْالله
اللهالله َّيو اللهمَشَْ ت  اللهَّ  اللهلهىالله هغريَةلآناللهل هايُرََ اللهلَ نَْ اَْ ت  جَُرهَمن.اللهشَلّآ ت 

اللهالله اللهمَمْاَني يَ ر.اللهلَأ ًّ الله مْمَلأ اللهتربلآ فرء.اللهاللهاللهقَدلآ دلآقاللهشلآ َّ مَُرزلآئَاللهلهيسَاللههلآجَ
د الله اللهجلآ اللهلَ تيضَْ ت  ناللهاللهشَلّآ ت  اللهقََّْبلآن.اللهيراللهََبُّ دلآ ُُّ اْاللهتَاَ اللهملآ اللهٍَئلآاُّ  ناللهلََّ اْت 

الله قَدلآ تاك.الله يَخْفَالله هَمْالله دلآقالله ُُّ لتَاَ ٍمرمَكَنالله َّ َّيُرالله ب غَْ ملآنالله الله يَ للآ
اللهٍَيْضًراللههَمْاللهيَبَْ اللهالله اللهتَْ اَني تلآنناللهلَن وَ  قَمْالآناللهق وي  ضْطَرَبَاللهقََّْبلآناللهلَ رََ
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even this is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my nearest of 

kin stood afar off. And they that sought after my soul 

used violence; and they that sought evils for me spake 

vain things, and craftinesses all the day long did they 

meditate. But as for me, like a deaf man I heard them 

not, and was as a speechless man that openeth not his 

mouth. And I became as a man that heareth not, and 

that hath in his mouth no reproofs. For in Thee have I 

hoped, O Lord; Thou wilt hearken unto me, O Lord my 

God. For I said: Let never mine enemies rejoice over 

me; yea, when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for scourges, 

and my sorrow is continually before me. For I will 

declare mine iniquity, and I will take heed concerning 

my sin. But mine enemies live and are made stronger 

than I, and they that hated me unjustly are multiplied. 

They that render me evil for good slandered me, 

because I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto my 

help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not from me. 

Be attentive unto my help, O Lord of my salvation. 
 

نالله لّآ اْ ناللهلَجلآ هَدَقي قرئناللهلٍَقْرلآبرئناللهدَنَوْ اللهملآالّآناللهلَلَقَف و الله ٍَصْدلآ مَ ن.الله
الله دَنلآنالله َُ لٍََجْ بَ لآ دً .الله ملآالّآنالله الله ه يالَقَفَالله نناللهالله لّآ نَفْ الله يَطَّْ ب وََ

ط ولَالله وشًرالله لَ  ش  حنالله بلآرهْبرطلآ َّيم و الله َُ تَ الله ري هلآنَالله هشي الله وََ  ّ لَ هم َّْمَملآ
اللهالله مَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفْمَح  ّْ َ صَميالله اللهيَ َُ و .اللهٍمّراللهٍنراللهَ  اللهدَََس  لَآ  هايُر

اللهَّالله رْت  .اللهلَأنلّآناللهالله ره.اللهلصلآ لُآ تالله ولآاللهتَبْ مَع اللهل الله ناللهَ ملآ ّْ الله اللهيَ  َ إنّْر
بلآناللهلإهُن.اللهالله ََ اللههناللهيرالله مَجلآ    ناللهٍَنْتَاللهتَّ ناللهتَوََّيَّت  تََّيْكَناللهيراللهََبُّ
قَدَمرقَاللهالله زَهيتْالله اْدَمرالله لتلآ تٍد ئننالله بنالله يَشْمَتْالله الله الله ق َّت  لَأنلّآنالله
ناللهالله لَلَجَ لآ دلنالله مَ لآ ّْ م  الله رْبلآ هلآَّضي ٍَنرالله لَأنلّآنالله َُلام.الله الله ه تََّني تَييم و الله
اللهالله اللهبلآإلآثْملآنناللهلَهٍَمَمُّاللهملآاْاللهٍَجْحلآ لِآ ا.اللهلَأنلّآناللهٍَنراللهٍ خْبلآر  الله الله ناللهَّ حلّآ هَدَقي
ََّ  رَاللهالله لقَدْالله ملآالّآننالله ٍَشَدُّالله لَه مْالله َ َ ِيرء نالله تٍَد ئنالله ٍَمّرالله خَطلآ  من.الله

اللهشَر  ناللهاللهالله ه ياي بْغلآضونَالآناللهظ َّْمًرناللهاللهاللهالله ه يا بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَلنلآنالله
الله بْملآغرئنالله هصيالله لأجحلآ بلآنْالله بلآناللهمََ َّ و الله ََ يرالله َّْانالله ملآ ُْ ت  َ لاالله لا .الله

اللهاللهلَإه الله ََبي يرالله مَ  ونَمنالله لهىالله ٍَسْرلآعْالله تَالّآن.الله تَمَبرتَدْالله ل الله ُنالله
الله.خَلاصن

لَإه الله بلآنالله ََ يرالله َّْانالله ملآ ُْ ت  لهىاللهاللهَ لاالله ٍَسْرلآعْالله تَالّآن.الله تَمَبرتَدْالله ل الله ُنالله
اللهخَلاصن.الله  مَ  ونَمناللهيراللهََبي

PSALM 62  62المزمور 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. My 

soul hath thirsted for Thee; how often hath my flesh 

longed after Thee in a land barren and untrodden and 

unwatered. So in the sanctuary have I appeared before 

Thee to see Thy power and Thy glory. For Thy mercy 

is better than lives; my lips shall praise Thee. So shall I 

bless Thee in my life, and in Thy name will I lift up my 

hands. As with marrow and fatness let my soul be 

filled, and with lips rejoicing shall my mouth praise 

Thee. If I remembered Thee on my bed, at the dawn I 

meditated on Thee. For Thou art become my helper; in 

the shelter of Thy wings will I rejoice. My soul hath 

cleaved after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they sought after 

my soul; they shall go into the nethermost parts of the 

earth, they shall be surrendered unto the edge of the 

sword; portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised that 

sweareth by Him; for the mouth of them is stopped that 

speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art become 

my helper; in the shelter of Thy wings will I rejoice. 

My soul hath cleaved after Thee; Thy right hand hath 

مرقَاللهياااراللهٍَإ اللهله الله نناللهلَ شاااْ تْاللهللآهَياااكَاللهنَفّْااالآ شاااَ ر.اللهتَطلآ ُاااناللهلهياااكَاللهٍَبْمَُااالآ
ةلآالله مااااَ اللهمَّااااَّ وََّة اللهلَتردلآ ة اللهلََ  اااارلآ اللهبَرلآيااااي ضَ  دقنالله ااااناللهٍَ لهَيااااكَاللهجَّااااَ

كَالله همااااارء.اللهه الله تااااااَ اللهلأ تاااااريلآاَاللهق وي دْ لآ كَالله ااااانالله هّاااااا  اللههااااااَ رْت  ُاااااا  اللهظَُاااااَ
الله فَمَني اَالله هَ يااااااارةلآناللهلَشااااااااَ اللهمااااااالآ ح  كَاللهٍَْ ضاااااااَ مَماااااااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ لَمَجاااااااْ

بلّآ رنلآك.اللهه الله ااَ دَقّناللهتّ  ع اللهيااَ َْ ااَ ملآكَاللهٍَ ياارتناللهلَبلآرسااْ َِ كَالله اانالله َّاا  ُاا  اللهٍ برلَآ
الله فرهلآالله لإبْملآُاااار لآ مناللهلَبلآشاااالآ ْ م اللهلدَسااااَ اْاللهشااااَ ناللهََّمااااراللهماااالآ َ مَممََّاااا  اللهنَفّْاااالآ
كَالله ااانالله اللهبااالآ َ ذْت  نناللههاااَ كَاللهتَّاااىالله لآر شااالآ بلّآ  كَاللهَ مااان.اللهلذ اللهذََ رْتااا  ي ّاااَ
مَملآر.الله يااكَاللهٍَسااْ َِ اللهجَار حلّآ راللهلَبلآياالآ رْتَاللههاالآناللهتَونااً  لَأسااْ رَناللهلَأناايكَاللهصاالآ

رالله ك.اللهٍَماااّ دَتْاللهيَملآ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااّ ناللهبااالآ َّتْاللهنَفّْااالآ الله هااا يالهْمَصاااَ
نالله ضَلآ الله لأ الله ااااناللهٍساااار لآحلآ َّوََ َ دْخ  لًاناللهَ ّااااَ اللهنَفّااااناللهباااارطلآ وََ يَطَّ باااا 
.الله بَةًاللههلآََّْ  رهاا لآ اللهٍَنْصاالآ وََ ُ وناا  ناللهلَيَ اللهلهااىاللهٍَياادلآقالله هّااُّ وفلآ دَ   وََ لَياا 

اللهمَاْاللهيَْ َّلآالله اللهبرإناللهلَي ممَدَ  اللهَّ حُّ رُّ َّ اللهفي  دْاللهٍَمّرالله همََّلآك  و اللهقااَ اللهبلآولآناللهلَأنااي ف 
َّلآملآ اَاللهبرهيَُّّْم َُ ديتْاللهٍْ و ه الله هم مَ  .س 

الله حلّآ رناللهلَبلآيااالآ ناللهتَوْناااً رْتَاللههاالآ كَاللهصااالآ اللهلَأنااي لَآ كَالله اانالله لَأساااْ ر اللهبااالآ َ ذْت  هااَ
دَتْالله رقَاللهتَضااااَ كَناللهلَإلآيااااّ ناللهباااالآ َّتْاللهنَفّْاااالآ يااااكَاللهٍَساااامَملآر.اللهلهْمَصااااَ َِ جَار
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been quick to help me. 
 

 يَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 
 

الله هّ د   ل لآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهاللهن همَجْد   َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ  و
ياَ.اللهآم ا رلآ الله هدي هلآ الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً(الله هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثرً(الله َِ َْ الله  بُّ اللهاللهيراللهََ

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 

PSALM 87 87 المزمور 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried and 

by night before Thee. Let my prayer come before Thee, 

bow down Thine ear unto my supplication, for filled 

with evils is my soul, and my life unto Hades hath 

drawn nigh. I am counted with them that go down into 

the pit; I am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep in the 

grave, whom Thou rememberest no more, and they are 

cut off from Thy hand. They laid me in the lowest pit, 

in darkness and in the shadow of death. Against me is 

Thine anger made strong, and all Thy billows hast 

Thou brought upon me. Thou hast removed my friends 

afar from me; they have made me an abomination unto 

themselves. I have been delivered up, and have not 

come forth; mine eyes are grown weak from poverty. I 

have cried unto Thee, O Lord, the whole day long; I 

have stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall physicians 

raise them up that they may give thanks unto Thee? 

Nay, shall any in the grave tell of Thy mercy, and of 

Thy truth in that destruction? Nay, shall Thy wonders 

be known in that darkness, and Thy righteousness in 

that land that is forgotten? But as for me, unto Thee, O 

Lord, have I cried; and in the morning shall my prayer 

come before Thee. Wherefore, O Lord, dost Thou cast 

off my soul and turnest Thy face away from me? A 

poor man am I, and in troubles from my youth; yea, 

having been exalted, I was humbled and brought to 

distress. Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came round 

about me like water, all the day long they compassed 

me about together. Thou hast removed afar from me 

friend and neighbor, and mine acquaintances because 

of my misery. 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
له الله الله ََبُّ اللهاللهيرالله ل نالله هَّي حلآ الله صَرَخْت  الله خلاصننالله نالله هايُرلَآ وَالله

لهىاللهطََّلآبَملآننالله ٍ ذ نَكَالله ٍَملآحْالله ق دّ مَكَاللهصَلاتننالله َ َّْمَدْخ حْالله ٍمرمَكنالله
ملآاَالله هجَ يملآالله لَدَنَتْالله نَفّننالله الله للَآ ر  ملآاَالله هشُّ الله مْمَلَأَتْالله َ َّدلآ
ملآ حَاللهالله الله رْت  صلآ نالله لَآياَالله نالله هج  لّآ مَعَالله هم اَْ دلآ الله بْت  لّآ  ِ يرتن.الله َِ
اللهم حَالله هَّمَّىاللهالله راللهبَ اَالله لأمْو تلآ ًِ ل ناللهمَطْر  هَيْسَاللههَو اللهم  لآ االله الله  َ لنّْر

ناللهالله ياَالله نالله هّ ب ولَآ اللهاللهاللهالله ه يا هرّ قدلآ ََ اْاللهيَدلآ  اللهتَْ   ر ه مْاللهٍَيضًرناللهلَه مْاللهملآ
اللهالله ر لآَّلآ انالله ناللهظ َّ مرتلآ ّّ الله ه ٍَسْفَحلآ الله جََ َّ وننالله ناللهج  لّآ .الله صَوَ ّْ م 

هٍَاْلله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله سْمََّري تََّني لاهلآو.الله لَظلآ الله و هلآكَاللهالله همَوْتلآ
مْاللهََجرسَةً.اللهالله  ُ ٍَجَْ تَُراللهتََّنّ.اللهٍَبَْ دْتَاللهتَالّآناللهمَ رلَآ لآنناللهجََ َّ ونلآناللههَ
ملآاَالله همَّكَاةلآ.اللهالله ضَ  فَمرالله لَتَ ارقَالله نالله خَرَجْت  لَمرالله الله ٍ سَّلآمْت  قَدْالله
يَدَقّ.اللهالله الله طْت  َّ بَ لإهيكَالله َّ َّيو الله الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْت 
مْنالله  ُ ي  لآيم ونَ بّرء الله ٍَملآالله لَأطلآ تَصاَع الله هَ جرئلآَ ؟الله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهََ َّيكَالله
ل نالله بلآرَِمَملآكَنالله الله داللهالله نالله هّبرلآ َِ ٍَ الله ر  ي َ دلّآ هَحْالله هَك؟الله الله فَيَ مرلآ  وََ
لَتَده كَالله تَجرئلآب كَنالله الله نالله هيَُّّمَةلآالله ت  رَف  هحالله ب لّآكَ؟الله الله لَآ  هُلا
اللهَ مَبَّْ غ كَالله نالله ناللهصَرَخْت  يية؟اللهلٍنراللهلهيْكَناللهيراللهََبُّ لّآ اللهمَاْ ضَ   ناللهٍَ

صَلاتن.اللهالله اللهالله هغَد ةلآالله لَتَصْرلآف  نَفّْنالله نالله ت ّْصلآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله
لِ اَالله شَبربننالله م ا  الله الله ّرءلآ ل نالله هشي ٍنرنالله الله َ لّآ رالله تَالّآن؟الله كَالله َُ لَجْ
لَم فْ لآترت كالله نالله ََ لَآجْ   اللهجرزَالله تََّني لَتََ  يرْت.الله الله الله تيضَْ ت  تَفَْ ت  َْ 
َّيو الله ْ مَافَمْالآناللهمًَ ر.اللهالله اللهَّ  ناللهل هايُرََ ٍَزْتَجَمْالآن.اللهٍِرطَتْاللهبناللهَّرهمرءلآ

ّرء يَ اللهلَ هَّرلآيَ اللهلَمَ رلَآ لآناللهملآاَالله هشي دلآ  .ٍَبَْ دْتَاللهتَالّآنالله هصي
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O Lord God of my salvation, by day have I cried and 

by night before Thee. Let my prayer come before Thee, 

bow down Thine ear unto my supplication. 
 

له الله الله ََبُّ خَلاصننالله نالله هايُرلَآاللهيرالله اللهاللهوَالله ل نالله هَّي حلآ الله صَرَخْت  الله
 ٍمرمَكناللهَ َّْمَدْخ حْاللهق دّ مَكَاللهصَلاتنناللهٍَملآحْاللهٍ ذ نَكَاللهلهىاللهطََّلآبَملآن.الله

PSALM 102  102المزمور   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within me 

bless His holy name. Bless the Lord, O my soul, and 

forget not all that He hath done for thee, Who is 

gracious unto all thine iniquities, Who healeth all thine 

infirmities, Who redeemeth thy life from corruption, 

Who crowneth thee with mercy and compassion, Who 

fulfilleth thy desire with good things; thy youth shall be 

renewed as the eagle’s. The Lord performeth deeds of 

mercy, and executeth judgment for all them that are 

wronged. He hath made His ways known unto Moses, 

unto the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-suffering 

and plenteous in mercy; not unto the end will He be 

angered; neither unto eternity will He be wroth. Not 

according to our iniquities hath He dealt with us, 

neither according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the earth, the 

Lord hath made His mercy to prevail over them that 

fear Him. As far as the east is from the west, so far hath 

He removed our iniquities from us. Like as a father 

hath compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He knoweth 

whereof we are made, He hath remembered that we are 

dust. As for man, his days are as the grass; as a flower 

of the field, so shall he blossom forth. For when the 

wind is passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the mercy of 

the Lord is from eternity, even unto eternity, upon them 

that fear Him. And His righteousness is upon sons of 

sons, upon them that keep His testament and remember 

His commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom ruleth over 

all. Bless the Lord, all ye His angels, mighty in 

strength, that perform His word, to hear the voice of 

His words. Bless the Lord, all ye His hosts, His 

ministers that do His will. Bless the Lord, all ye His 

works, in every place of His dominion. Bless the Lord, 

O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, O my 

soul. 

 

 

 

َّنالله سْمَو اللهالله د خلآ مرالله نالله جَملآيعَالله لَيرالله نالله نَفّنالله هريبي يرالله برلَآَّنالله
نْاللهجَملآيعَاللهم ُرَ آتلآو.اللهالله َّ ناللهل اللهتَا  هّ دُّل .اللهبرلَآَّناللهيراللهنَفّنالله هريبي
ناللهالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَميعَالله يَشْفنالله آثرملآكنالله ه قالله جَملآيعَالله الله يَغفلآر   ه قالله
برهريِمَةلآاللهالله الله َّلآَّ كلآ َُ ي  نالله ه قالله ِيرتَكلآ الله ملآاَالله هفَّردلآ نالله ي اَجلّآ  ه قالله
اللهالله ََّرهايّرلآ َ َ مَجَديد الله نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ ي شْبلآع الله لَ هريٍْ ةنالله هّ قالله
هلآجَميعلآاللهالله الله ل هَّضرءلآ الله مرتلآ َِ صرنلآع الله هري الله .الله هريبُّ شَبرب كلآ
 همَيَّْوم ا.اللهتَريفَاللهم وسىاللهط ر قَو ناللهلَبَالآناللهللآسْر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآو.اللهالله

اللهالله لَََّ لآ ر  الله لَأنرةلآالله يح  طَولآ نالله ؤ لفالله لَََ يماللهالله لِآ ََ الله هَيْسَاللهالله هريبُّ مَةنالله ِْ  هري
تَّىالله يَْ لّآد.الله الله الله لهىالله هديهرلآ ل الله خَط نالله ّْ يَ الله لهىالله لإنْلّآضرءلآ
اللهخَطريرنراللهجَرز نر.اللهالله َّ لآ َِ اَراللهصَاَعَاللهمََ ارناللهل اللهتَّىالله اللهآثرملآ َّ لآ َِ
اللهالله قَوّىالله هريبُّ ضَنالله الله لأ تَالآ الله مرءلآ يّ الله ه تلآفرعلآ الله َْ لَآ د  ّْ بلآملآ لَأنيو الله
ملآاَالله الله الله همَشْرلآقلآ ب ْ دلآ الله لَآ د  ّْ لَبلآملآ يَميّ ونَو نالله تَّىالله ه ياالله مَمَو الله ِْ ََ
بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله سَ لّآ رتلآار.الله تَاّرالله ٍَبَْ دَالله الله  همَغْرلآبلآ
الله ٍَنياراللهت ر بالله اللهبلآخرئفيوناللهلَأنيو اللهتَرَفَاللهجَبَّْمَاراللهلَذََ رَالله الله هريبُّ يَمَرَيٍف 
اللهَّ هكَاللهي ْ هلآرناللهالله الله هَ ّحلآ اللهٍَيّرم و اللهلََََّ هرلآ اللهََّره  شْ لآ  َ .الله لإنّْر نَْ ا 

ٍيضًراللهاللهلأاَلله الله ي  رَف  ل الله الله يَ ب ت  هيسَالله فيولآالله هرلآيح الله هَبيتْالله لذ الله نيو الله
اللهالله لإهىالله هديهرلآ نالله م ا  الله هديهْرلآ نَالله لُآ  َ الله ََِمَة الله هريبلّآ ٍمّرالله مَوضلآ  و.الله
الله هبَالآ اَالله ه ر لآيلآ اَالله ٍَبْارءلآ تَّىالله لَتَدْه و الله يَميّ ونَو نالله ياَالله تَّىالله هّ لآ
اللههَييَ اللهتَرْشَو الله نالله دَه اللهلَ هّ   لآرلآياَاللهلَصريره اللههلآيَصْاَ  وهر.الله هريبُّ ُْ تَ
يراللهالله الله برلَآَّ و الله هريبي تَّىالله هجَميع.الله ود الله  ّ تَ َُم و الله لَمَمَّ نالله مرءلآ يّ  ه
اْدَاللهالله تلآ بلآكََّلآمَملآولآالله َّلآ اَالله بلآّ وية نالله ه رملآ لَآياَالله َُملآولآنالله هم ّمَدلآ مَلائلآ جَملآيعَالله
يراللهالله ق وّ تلآولآنالله جَملآيعَالله يرالله الله برلَآَّو الله هريبي ولآ.الله ََّلاملآ الله صَوْتلآ الله سَمرعلآ

دّ مَو الله ه رملآالله تٍَمرهلآولآناللهاللهخ  جَملآيعَالله يرالله الله برلَآَّ و الله هريبي َ دَتَو .الله ل َّ اَالله
يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنَفّْنالله هريب اللهسلآ علآ الله. ناللهَّ حّاللهمَوضلآ
يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنفّنالله هريب اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ  . ناللهَّ حلّآ
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PSALM 142  142المزمور 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my supplication 

in Thy truth; hearken unto me in Thy righteousness. 

And enter not into judgment with Thy servant, for in 

Thy sight shall no man living be justified. For the 

enemy hath persecuted my soul; he hath humbled my 

life down to the earth. He hath sat me in darkness as 

those that have been long dead, and my spirit within me 

is become despondent; within me my heart is troubled. 

I remembered days of old, I meditated on all Thy 

works, I pondered on the creations of Thy hands. I 

stretched forth my hands unto Thee; my soul thirsteth 

after Thee like a waterless land. Quickly hear me, O 

Lord; my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go down 

into the pit. Cause me to hear Thy mercy in the 

morning; for in Thee have I put my hope. Cause me to 

know, O Lord, the way wherein I should walk; for unto 

Thee have I lifted up my soul. Rescue me from mine 

enemies, O Lord; unto Thee have I fled for refuge. 

Teach me to do Thy will, for Thou art my God. Thy 

good Spirit shall lead me in the land of uprightness; for 

Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In 

Thy righteousness shalt Thou bring my soul out of 

affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly destroy 

mine enemies. And Thou shalt cut off all them that 

afflict my soul, for I am Thy servant. 

ن.الله َّبَمااااالآ كَاللهلهاااااىاللهطلآ تْاللهبلآَ ّاااالآ لاتنناللهلٍََنْصااااالآ الله سااااامَملآعْاللهصااااَ يااااراللهََبُّ
عَاللهتَباادلآَنالله ةلآاللهمااَ دهلآكَناللهل اللهتااَدخ حْالله اانالله هم  رَ مااَ ْ اللههااناللهبلآ ااَ لساامَجلآ

كَالله ىاللهٍَمرمااَ اْاللهيَمََ  ااّ واللههااَ اللهقاااللهاللهٍقُّالله إلآنااي د لي الله ه ااَ يَ نّ.اللهلَأ دَاللهِااَ َُ طَ الله ضااْ دلآ
الله الآنالله اانالله هي َّ ماارتلآ ياارتنناللهلٍََجَّّااَ َِ الله ضَلآ اللهلهىالله لأ نفّنناللهلٍََذَلي
ناللهل ضْطرَبَاللهقََّْبلآنالله لِ رَتْاللهَ  ْ حَالله همَوْتىاللهم اْ  الله هديهْرناللهَ ضَجلآ ملآ
الله حلّآ الله اااااناللهَّااااا  َ ذْت  يماااااة.اللههاااااَ رمَالله هَّدلآ الله لأياااااّ َ  يرت  َّااااان.اللهتاااااَ  اااااناللهد خلآ
اللهلهياااكَالله دَقي اللهياااَ طْت  دَيْك.اللهبَّاااَ اللهياااَ ارئلآعلآ الله اااناللهصاااَ ت  َّاااْ كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ
نالله ْ اللههاالآناللهيااراللهََبُّ مَجلآ رلآعْاللهَ رسااْ الله اللهت مطَر.اللهٍَسااْ ناللههكَاللهَََّ َْض  لّآ لَنَفْ
نناللهَ   شااااااربلآوَالله كَاللهتَاااااالّآ رلآفْاللهلَجُْااااااَ اااااان.الله اللهتَصاااااْ لِ  َ تْالله دْاللهَ الآ اااااَ َ ّاااااَ
مَمااَكَنالله ِْ ً راللهََ مَملآ د ةلآاللهم ّااْ  هُربلآطلآ اَالله نالله هج ّ .اللهللآجَْ َّانالله نالله هغااَ

.اللهتَرلآْ ااانالله ت  َّاااْ الله هطيرياااَ الله ااإنلّآناللهتََّيااكَاللهتَوََّي اللهالله هاا قيااراللهََبُّ ٍَساااَّ ك 
نالله تٍااد ئناللهيااراللهََبُّ اللهنَفّن.اللهٍَنْلّآْ نناللهماااالله َ ْ ت  فيولآناللهَ إلآنلّآناللهلهيكَاللهََ
كَالله حَاللهمَرْضاارتَكَناللهلَأنااي تٍَمااَ الله َْ ك.اللهتََّلآمْاااناللهٍَ اللهلهَيااْ ْ ت  إلآنلّآناللهقااداللههَجااَ  ااَ
مَ لآيمة.الله اللهم ّااْ ضَ  يانالله ااناللهٍَ دلآ رهلآح اللهيَُااْ كَالله هصااّ اا  لِ  َ ٍنااتَاللهلهُاان.الله
اَالله دهلآكَاللهت خاااارلآ  اللهماااالآ ناللهت ْ  لآ ااااان.اللهبلآ ااااَ ملآكَناللهيااااراللهََبُّ الله سااااْ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
يااعَالله اللهجَملآ َّاالآك  تٍَااد ئنناللهلَتُ  الله ح  مَْ صاالآ كَاللهتَّ اللهنَفّاانناللهلَبلآرَِمَماالآ  ه اا  لَآ

اللهنفّناللهلَأنيناللهٍنراللهتبد َالله ه يا الله.ي   لآن وََ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness and 

enter not into judgment with Thy servant. (twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

.الله ََ مَعَاللهتبدلآ بلآَ دْهلآكَناللهل اللهتدخحْالله نالله هم  رَ مَةلآالله هنالله لسمجْ الله
 )مرّتَ ا(الله

مَ يمة ّْ اللهم  ديانالله ناللهٍَْض  ُْ كَالله هصرهلآح اللهيَ  ِ الله.لَ
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O God. 

(thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د  الله اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللهلَإهىاللهاللهاللهاللهن همَجد اللههلآلآبلآ  َ ٍَل  الله اللهلََّ حي ََ  و
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا الله.دَهرلآ

 )ثلاثرً( هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجد اللههَكَاللهيراللهُ.
اراللهلَََجرءَنرالله َُ  .هَك همَجد اللهيراللهلهَ

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ  بلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
 

م.الله:ةالجوق َِ َْ الله  بُّ َّْبة( يراللهََ اللهطلآ حلّآ اللهب دَاللهَّ  الله)ت  رد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكاهن:   لاصلآ َّىاللهلَخاَ اَالله ه   لاملآالله ه لآقاللهملآ يّ الله ه اْاللهٍَجْحلآ ملآ

اللهنَطَّْ   ارناللهللآهىالله هريبلآ  .ن ف وسلآ
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:  اللهثَباارتلآ الآ ّااْ  ِ الله ه اارهَمناللهلَ حلّآ لاملآاللهَّاا  اللهسااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله ياااعناللهللآهااااىالله هااااريبلآ الله هجَملآ سااااةناللهلَ تلّآ ااااردلآ دي لآالله هم َّ الله َ اااارئلآسلآ

 نَطَّْ  .
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلاَللهالكاااااهن:  الله هم ّااااَ اللههاااا  الله هبَ ااااتلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ الله هاااا ياماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهللآهَياااولآاللهبلآإلآيْمااار َّ وََ دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ  
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 
diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

مْرلبوه مارالله) الاَ(اللهالكاهن:   اللهٍب اراللهلملآ اْاللهٍَجْحلآ اللهملآ ئايسلآ لََ
لاَ(نالله اَملآااااارالله) اااا  َُ ّااااةناللهَ  ريم اَناللهل هشَمرملآ ةلآالله هْم ُااااَ اااااَ َُ َُ ل ه

ناللهلهاااىالله ْ  لآ اللهل هشاااي الله لإْ َّ ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ دّ ملآالله همَّااايحلآ خااا 
اللهنَطَّْ  .   هريبلآ

Priest: For our country, its president (or 
appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 
 

نالله: الكاااهن مْالله االآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبََّااَ ُااّ  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ  . ناللهللآهىالله هريبلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حلّآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  لَآ د  الله هماااا  يااااعلآ ةناللهلَجَملآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله ر لآالآ اَالله لآ ُااااارناللهللآهااااااىالله هااااااريبلآ الآ اَالله هّااااااّ ؤْملآ رىناللهلَ هماااااا  لَ هّااااا 

 نَطَّْ  .
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 
 

اللهالكاااهن:  اللهثلآماارلَآ صااْ لآ ةلآناللهلَخلآ ياَ الله لَأهْولآ د للآ الله تْماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ مالآ
اللهنَطَّْ  . يية ناللهللآهىالله هريبلآ اللهسَلاملآ اللهلٍََلْقرت    لَأَْضلآ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  رلآ اللهلَ هبااااَ رلآ نالله هبَ ااااْ ياَالله اااالآ الله هم ّاااار لآرلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هلآملآ االلهلَ لَأسْرىناللهلَخَلاصالآ لَ هجَولآ

اللهنَطَّْ  .  للآهىالله هريبلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 
wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

 

اللهالكاااهن:  اللهلََ ضااَ   اللهضاالآ    حلّآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ  . ة اللهللآهىالله هريبلآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكاااااااهن:   مْاللهل ِفَيْاااااااراللهياااااارالله اِاااااَ صْاللهل َْ دْاللهلَخََّاااااالآ ٍ تْضاااااا 

 .بلآالآْ مَملآكالله
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاااهن:  رَةَالله هفرئلآّااَ رهلآ ةلآالله هطااّ د سااَ ةَالله هَّ ُ َّلآيااي ناارالله ه َّْرلآ دَاللهذلآ بَ ااْ
ةَالله هااااااولآالله هدّ ئلآمااااااَ دَةَالله لإلآ دَتَاراللهل هاااااالآ الله همَجلآ اااااادةناللهسااااااَ لّآ  هبَرَ اااااارتلآ
ارالله عْاللهٍَنْف ّاااَ وْدلآ يّااالآ اناللههلآااا  الله هلّآدلّآ يااعلآ عَاللهجَملآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهمااَ  هبَم وهلآيااي

هو. الله لإلآ يحلآ لّآ يرتلآاراللههلآَّْمَ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ   لَبَْ ض 



 10 

Choir: To Thee, O Lord. :بّ.اللهالجوقة اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor 
and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ج ودناللهاللهاللهالكاهن: ر م اللهلَسا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ ناللههَكَاللهَّ  لَأنيو اللهيَاْبَغلآ
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هّااا  ل   اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ ٍَيُُّااارالله وب 

الله هدّ هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen. 
 

اللهآم ا.اللهالجوقة:
“GOD IS THE LORD” IN TONE EIGHT  ِباللحن "  الثامِن "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجاااو   الله وتاااناللهبرساااْ اَلله رَاللههاااارناللهم بااارََ اللهظَُاااَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )ب دالله لإسميخونرتالله)ت ردالله هريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
ولآالله هّ دّل .اللهاللهالله.1 اللهل دْتو اللهبرسْملآ  لتْمَرلآ و اللههلآَّْريبلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَملآاللهٍِرطو اللهبناللهلبرسْملآالله هريبلآ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
 

تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَتْاللههََ هاللهلَهنَاللهتَجلآ بةاللهالله لآنالله الله هريبلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE EIGHT  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الثامِن 
From the heights Thou didst descend, O 

compassionate One, and Thou didst submit to 
the three-day burial, that Thou might deliver us 

from passion; Thou art our life and our 

Resurrection, O Lord, glory to Thee. 
 

ْ اَاللهذ الله تَالله هاااادي الّآاناللهلقَبلآَّااااْ اللهيااااراللهم مَ ااااَ َّااااولآ اَالله ه   تَاللهماااالآ َْ دَ  نْ ااااَ
اَالله ااااراللهمااالآ نْاللهت ْ ملآَّ ةلآالله لأيااارمناللههلآُاااَ يرتَاااارالله و م ه يلاثاااَ َِ ناللهفَيااارالله

اللههَك. الله همَجْد  بُّ اللهلقلآيرمَمَاَرناللهيراللهََ

APOLYTIKION OF ST. GREGORY THE 

THEOLOGIAN IN TONE ONE 

يسِ غريغوريوس الثاوثوغوس  للِ  أبوليتيكيون  قد 
ل  اللهباللحنِ الأوَّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
 

The shepherd’s pipe of thy theology conquered 

the trumpets of the philosophers; for since thou 

didst search out the depths of the Spirit, beauty 
of speech was added to thee. But intercede with 

Christ God, O Father Gregory, that our souls be 

saved. 
 

 

 

 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ  . همَجد اللههلآبلآ
 

َ اللهٍبااو قَالله هخ الله اللهَ َّااَ كَالله هرتاارئني الله هوتاالآ ْ ماارََ اللهملآ يَ باارء.اللهطاَللهل
الله اللهلٍ ضااالآ الله هااارل لآ تٍْمااارقلآ تَالله ااانالله دْاللهبََ  اااْ اللهَ ّاااَ ا  ّاااْ  ِ يفَاللههاااكَالله

الله لإهاااااااوناللهياااااااراللهٍبرنااااااارالله فيعْاللهلهاااااااىالله همّااااااايحلآ  هااااااامَُّم.اللهَ مَشاااااااَ
ار. اللهنفوسلآ يَو نالله ناللهخلاصلآ الله ريغو
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RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE ONE ل القيامة  والِديَّة اللهباللحنِ الأوَّ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
As Gabriel cried unto thee, “Hail, O Virgin,” 

with that cry did the Lord of all become 

incarnate in thee, O holy ark, as spake the 

righteous David; and Thou wast revealed as 
more spacious than the heavens, in that thou 

bore thy Creator. Wherefore, glory to Him Who 

abode in thee; glory to Him Who came from 
thee; glory to Him, Who through thy birth-

giving hath set us free. 
 

ريا.اللهآم ا الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ   و

لامنالله َ ء اللهبرهّااي  ْ اارالله ه ااَ اللهٍييمُ  لَآ وَ ويهَاللهنَ ااْ راللهتَفااَ بْر ئ ااحَاللههَمااّ اللهجلآ يَ ل
اارالله هّاايالله ناللهٍييمُ  اللهفيااكلآ حلّآ الله هُاا  دَاللهسااَ لّآد  اللهتَجَّااي وْتلآ عَالله هصااي ف اَة اللهَ مااَ

َ الله ِااَ َْ اللهٍ رْتلآ دّي .اللهلظَُااَ الله هصاالّآ ةناللهَّمااراللهقاارلَاللهد لد  سااَ دي  هم َّ
الله حي اللههَّاااي قاللهِاااَ د  .اللهَ رهْمَجاااْ كلآ ةًاللهخرهلآّاااَ َّاااَ اللهِرملآ مرل تلآ اَالله هّاااي مااالآ
اااارالله تٍْمََّ اللههلآَّاااي قالله د  نالله همَجاااْ كلآ ااااْ اللههَّاااي قاللهٍتاااىاللهملآ د  نالله همَجااا  فياااكلآ

. اْكلآ اللهبلآولآ دَتلآولآاللهملآ

THE LITTLE LITANY 
 

 ى الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغر 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

 

 

 

 

 

اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ةَاللهاللهالكاهن رَةَنالله هفرئلآَّ د سةلآنالله هطرهلآ ُ َّلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ :اللهب دَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
الله  جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله اراللهالله هبَموهييةلآالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ يّ انالله هلّآدلّآ

الله لإهو. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
بّ. :الجو    هكَاللهيراللهََ

الله
ل همَجْدَالله الكاهن: ل هّ ويةَالله لهكَالله هم َّْكَالله هكَالله ه لآ يةَالله الله يَ لأ

اللهالله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرل   الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 
الله هد هريا.الله  لإهىاللهدهرلآ

 .:اللهآم االجو  
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EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
 )قراءة(الثامن كاثِسماطات القيامة للحنِ ترانيم 

First Kathisma الكاثِسما الأولى 

Thou hast risen from the dead, O Life of all. 
And a resplendent angel shouted to the women: 

Dry your tears and proclaim to the Apostles, 

and cry out in praise, that Christ the Lord hath 
risen, He Who hath been pleased to save 

mankind, since He is God. 
 

الله اَلله لَمَلا نالله ُ حلّآ يرةَالله ه َِ يرالله الله الله لأمْو تلآ بَْ الآ اَالله ملآ ق مْتَالله لذْالله
الله رََْ ناللهلبَشلّآ موعلآ اَالله هدُّ وَة:اللهٍ ْ ف فْاَاللهملآ ّْ اللههَمَفَاللهنَْ وَالله هالّآ م ا رالله
اللهالله الله هريبُّ اللهقَدْاللهقرمَالله همَّيح  َْ اللهب  بلّآ رت  َّ حَناللهل هْملآفْاَاللهم   هرُّس 

اْسَالله هبَشَر. اللهي خََّلآصَاللهجلآ َْ ناللهبمراللهٍنيو اللهلهواللهناللهٍ ري   ه قاللهس 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

Thou hast verily risen from the tomb; and Thou 

didst command the righteous women to preach 

to the Apostles the Resurrection, as it was 
written. And as for Peter, he did hasten to the 

tomb; and when he saw the light in the grave, 

he was dazzled with surprise. Then he saw the 
linen clothes lying aside, where it was not 

possible to see them by night, and he believed, 

and cried out, Glory to Thee, O Christ God; for 

Thou hast saved us all, O our Savior, Who still 
remainest in truth the Radiance of the Father. 
 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ

اللهالله َْ ٍ الله وَةَالله هبرَّ تلآ ّْ ناللهلٍَمَرْتَالله هالّآ بْرلآ اَالله هَّ ملآ قدْاللهق مْتَالله رًالله ّّ َِ
الله بْرلآ لهىالله هَّ الله ب طْر    َ جرءَالله ملآ .الله  َّ َّمرالله الله نْبلآ رثَكَالله ي ْ َّلآاي
تريَاَاللهالله ث ميالله حَنالله َ َ هلآ الله ريحلآ الله نالله هضي ٍَىالله هاّوََ َ  لآضرًناللهل
اللهالله بلآدللَآ دَة الله لِآ تَّىالله مَوْضوتَةًالله دَهرالله ِْ ل الله ََ ٍيضرًالله لأْ فر
ٍيُُّراللهالله هَكَالله الله لهَمَفَ:الله همَجْد  الله لإهُنّنالله آمَاَالله دلآ َّ  هجَ
م خََّلآصَارناللهالله يرالله الله هجَميعَنالله ت خََّلآص  الله لإهو ناللهلأنيكَالله  همّيح 

الله إنيكَاللهٍنْتَاللهش  رع الله وب.الله

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
Thou Who for our sake wast born of a Virgin, 

and didst suffer crucifixion, O good One, and 

didst despoil death through death, and as God 
didst reveal Resurrection: Despise not those 

whom Thou hast created with Thine own hand, 

show forth Thy love for mankind, O merciful 

One. Accept the intercessions of Thy mother, 
the Theotokos, for us, and save Thy despairing 

people, O our Savior. 
 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .آم االله. و
اللهالله اَالله هبَموللآ ملآ هلآدَالله ل  مَاْالله ََّْ ناللهاللهيرالله لَّربَدَالله هصي ٍَجَّْلآارنالله اْالله ملآ

ىَالله لٍَ بلآمَوْتلآولآنالله سَبىالله همَوْتَالله مَاْالله يرالله ٍيُُّرالله هصرهحنالله
مالله  ُ جَبََّْمَ الله ه ياَالله ت ْ رلآضْاللهتَالآ لهونالله الله ٍنّو الله بمرالله  ه لآيرمَةَالله
اللهٍيُرالله هرَِيم.الله رْاللهتََ طُّفَكَاللهتَّىالله هار لآ لُآ بلآَ دَيْكناللهبَحْاللهٍَظْ
ٍَجَّْلآارنالله اْالله ملآ م مَشَفلآَ ةًالله ل هلآدَةَالله لإهَولآنالله ل هلآدَتَكَنالله بيحْالله لتََّ

 لَخََّلآصْاللهيراللهم خََّلآصَاراللهشَعْبرًاللهيرئلآّرً.الله
Second Kathisma  الكاثِسما الثانية 

Men did seal Thy tomb, O Savior, and the 

angels did roll the stone from off Thy grave; 
and the women witnessed Thy Resurrection 

from the dead. They proclaimed to Thy 

Disciples in Zion that Thou didst rise, O Life of 
all, and didst break asunder the bonds of death, 

O Lord, glory to Thee. 

اللهالله ََ ل همَلا نالله ََ قَبْرَ خَمَمو الله الله هبَشَرَالله يَ ل نالله ٍيُُّرالله هم خََّلآص 
الله تريَاي وَةَالله ّْ ل هالّآ نالله الله هَّيْ دلآ بربلآ تَاْالله رََ الله هَ جَرَالله ِْ دَ
الله نالله ََ تلام َ  الله رََْ لبَشي نالله الله لأمو تلآ ب الآ اْالله ملآ قيرمَمَكَالله
ق  ودَالله ََّّْتَالله َِ ل الله ُ حلّآ يرةَالله ه َِ يرالله ق مْتَالله قدْالله ب نيكَالله الله َ وََ ُْ صلآ

اللههَك.الله الله همَجْد  بَُّ ناللهيرالله   همَوْتلآ
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
Verily, when the women came with burial 

ointment, they heard from the grave an angelic 

voice, saying: Cease your tears and receive joy 
instead of sorrow; and cry in praise that Christ 

the Lord is risen, Who being God was pleased 

to save mankind. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اَالله ْ اَاللهمااالآ ناللهساااملآ ْ الآ الله هااادي راللهل  اااْ اَاللهبلآط  اااوبلآ وةَاللههَماااي الله هالّآّاااْ يَ ل
بََّْاَالله موعَاللهل قاااْ اَالله هااادُّ رًاللهقااارئلًا:الله  ف فاااْ ياااّ لُآ وْترًاللهمَلائلآ اللهصاااَ رلآ  هّباااْ
اللهقادْاللهقارمَالله َْ اللهبا  ملآفْاَاللهم ّابلّآ رت  ناللهل هاْ ْ لَآ وَضَالله ه ا   هفرََ اللهتالآ
صَالله اللهي خَّاالآ َْ و اللهلهااواللهناللهٍ اللهبمااراللهٍنااي ري نالله هاا قاللهساا  الله هااريبُّ  همَّاايح 

اْسَالله هبشر.  جلآ

Both now and ever, and unto ages of ages. 
Amen. 

All creation rejoiceth in thee, O thou who art 

full of grace: the angelic hosts and the race of 

men. O hallowed temple and spiritual paradise, 
glory of virgins, of whom God was incarnate 

and became a little child, even our God who is 

before all the ages; for he made thy womb a 
throne, and thy body more spacious than the 

heavens. All creation rejoiceth in thee, O thou 

who art full of grace. Glory to thee. 
 

اللهٍلالله اللهلَّحي ََ الله هد هرياَ.اللهآم ا و اللهلإهىاللهدهرلآ  َ الله. 
حَالله اللهياراللهم مْمََّلآ اةًاللهنلآ ماةًناللهمَ ر الآ اللهباكلآ الله هبَر يراللهب سْرلآهراللهتَفْرَ   يَ ل
الله دلّآ   الله هم مَّاااَ يكاااح  َُ ااارالله ه جْاااارَ الله هبشااارناللهٍييمُ   هملائلآُاااةلآاللهلٍ
ريم الله هماااناللهماُااارالله ةلآاللهماااَ الله هبَموهياااي ر  ناللهَ خاااْ الله هاااارط   رْدَلْ   ل هفاالآ
.الله اااراللهقباحَالله هاادُّهوَ  ُ لًاناللهلهاواللهلهَ فاْ اللهطلآ دَالله لإهاو اللهلصاارََ تَجَّاي
َ الله ِااَ َْ اللهٍ كلآ حَاللهبطْاااَ اللهتَرْشاارنًاللهلجَ ااَ اَعَاللهم ّاامودَتَكلآ لأنااو اللهصااَ
الله حُّ اللهَّا  اللهبالآكلآ رَ   اَالله هّمرل ت.اللهه هلآكَاللهيراللهم مْمََّلآَ ةًاللهنلآْ مَةًناللهتَفاْ ملآ

. لَآ د  الله هبَر يراللهلت مَجلّآ
Third Kathisma for St. Gregory  يسِ غريغوريوس الثاوثوغوس للِ الكاثِسما الثالثة  قد 

By expounding the Scriptures in godliness to 
convict the deceit of the impious, thou sentest 

thy doctrines forth, which delighted believers’ 

hearts far more sweetly than honey to worship 
the Trinity in a singular Godhead, O 

praiseworthy Gregory. And, O Theologian, 

thou didst fight in defense of the relative 

worship of Christ our Savior’s humanity as 
depicted in images. Intercede with Christ our 

God that forgiveness of all their transgressions 

be granted to them that with longing keep thy 
holy memory. 
 

اللهشاارهلآاللهفاَللهتَاللهت اللهااااْللهفيمااراللهَّ الله د  اللهو اللهبلآاللهاللهر اًللهااالّآ اللهضااَ اللهنديا االآاللهَّاْللهةَالله هم اللهلاهاَللهضااو  
ُ الله اااْلله اَللهباَلله اللهَّمااراللهياَللهتَالله اانالله ه اللهباارإماا لآ دَاللهّرئاالآاللهتاَللهاللهر اًللهطلآاللهاّْللهماَللهم ّااْاللهاللهنَّ اا  
الله هماااؤما االلهم  َّلآيااراًللهاللهنَِّااىاللهمااااَالله ه ّاااحٍَ اللهنقَّاااوبَاللهجمياااعلآ
اللهل ِاااد.اللههااا هكَاللهجاَللهبااا الله اْللهياَللههلآالله تَاللهَّاااالله اَللهدل الله ه ااارهورَالله ااانالله هاااوت 

ةََالله هم الله صخاَللهصاااو دَاللههاااو الله  ُاااراللهجاَللهّاااْاللهي اللهاللهناْللههُااااللهالله اااناللهٍَيّْوناااةناللهَّااالآ
رالله هباَلله يَااو اللهنتًرضاارلَآاللهاللهااللهرة.الله إهيااولآاللهَّاا اللهشااالله بّاً اللهنٍياارالله ريغو

الله هم الله رلَآالله اْللهماَلله لّآدياَاللههلآاللههَّم  اَللهاللهةاَلله اَلله رلآاللهحَالله هماَللهااَللهماْللهياَللههلآالله الله .دياللهاَّللهََ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

 

 
 

 

 
 
 

اللهالله  َ اللهلَّ حياللهٍل  ََ نالله و ّ د  لآ الله ه ل لآ اللهل هرُّ اللهل  بالآ  همَجْد اللههلآلآبلآ
ريااَلله الله هد هلآ  .آم االله.لاللهلهىاللهدَهْرلآ
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All ye nations, come, let us in godliness praise 

the Mother of Him that created all, and let us 
cry out: Rejoice, only pure Queen of all the 

world; fiery throne of Christ Jesus, the Master 

and King of all; spotless, shining abode of the 
All-holy Trinity; Father, Son and Spirit’s bright 

immaculate vessel; rejoice, thou all modest 

Bride who art robed with the brightest sun, O 

all-hymned Mother of our God; rejoice, O 
Theotokos; rejoice, Ever-virgin Mary, who art 

full of grace; rejoice, thou infinite gladness of 

all them that sing thy praise. 
 

اللهٍ  َ اَللهياااااراللهجمياااااعَالله هشااااا وبلآ الله هبر ياااااارالله اااااو اللهلألآ اللهالله  ملآاللهخاااااره لآ
ناللهيراللهتراْللهاللهاللهن همّربيح اللهاللهقياللهنارلَآاللهاللهشاراًللهلقوهو الله  رِ  هُ  اةلآاللههّا دلآ

لُآالله اللهيّاااوعَاللهمَّ اااناللهياااراللهطاَلله هجمياااعلآ اللهياااراللهسااا دةاَللهاااار.اللهل رِ اللهُاااوَ 
راًلله هاادُّالله اللهن يااّ ااناللهيااراللهلناارءًاللههَّ اارهورلآ اللهاللهننى.اللهل رِ اللهل  بااالآ هاالآبلآ

الله هّد   لإهاو.اللهاللههد ئمة الله هبموهييةلآاللهل هادةاَلله يراللهمريم اللهاللهاللهنل هرل لآ
اانالله اللهشااريفةاًللهم  د ناااَللهرًاللهترلساايااراللهل رِ ااناللهالله.ةًاللهبرهشاامسلآ ل رِ

الله .بلّآاللهيرالله رَ الله ه ياَاللهي  الله ونَكلآ

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
 

اللهإفلوجيطاريات باللحنِ الخامس
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 
Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
اللهاللهاللهاللهجمْع الله همَلائُةلآالله ََ مْاللهليّر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ  نَْ هَاحَاللهم مََ  لّآرً ناللهتلآ

اللهٍيُُّرالله هم خََّلآص ضرًاللهق ويةَاللهناللهاللهمَْ ّوبرًاللهب اَالله لأمو تلآ لِآ لد 
اَاللهالله ملآ ليّرنرالله لم ْ ملآّرًالله مََ كَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَوتلآ

الله هجَ يملآاللهَّر ةً.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 
grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ِرملآلاتلآ نَْ وَالله تَفَويهَالله الله بْرلآ اْدَالله هَّ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَرّ  موعلآ اللهقرئلآلًا:اللههلآمَاللهتَمْ  جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّ  هطّ  لآ
قَدْاللهالله الله هم خََّلآصَالله يَ اَناللهلأ ِْ الله هاَّيْ دَاللهل ْ رَ ٍ ني رََْ تلآَّْم   ت؟الله

. بْرلآ اَالله هَّ اللهقرمَاللهملآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-
bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

 

 

 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ دً ناللهسرََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ اللهسََ رً اللهجلآ الله هطلّآ  لآ اللهِرملآلاتلآ يَ ل
:اللهالله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآ رت 
اللهالله رََْ بَشلّآ بحْالله تَبُْ اَنالله َ لاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله الله هايوْ لآ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّس 
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 
bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
لهىالله الله برهَ اوطلآ ل َ ْ اَالله نالله الله هطلّآ  لآ ِرملآلاتلآ وَةَالله ّْ الله هالّآ يَ ل
امرًالله م مَاَغلّآ مَلا رًالله اْ اَالله ملآ َّ  َ ٍيُُّرالله هم خََّلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمراللهالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هَ ني لّآ تَْ  هلآمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها اي

اللهنرهلآضرً. بْرلآ اَالله هَّ اللهٍنيو اللهلهاواللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 
 

ّ د  . الله ه اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
قدُّالله ثرهوثرًالله ولآنالله ق دْسلآ الله اللهل بْالآولآاللهلهلآرل لآ اللههلآلآبلآ د  ج  ّْ  ناللهاللهاللهسراًللهلاللهنَ

َ فيم ر ّّ ناللههرتلآف اَاللهمَعَالله ه د  لِآ اللهل  ناللهالله:اللهاللهجَوْهر  ناللهق دّل الله ق دّل الله
بّ. اللهٍنتَاللهيراللهََ اللهق دّل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 
He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 
therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.الله. و
الله اْ تلآ نّْاااَ نَالله هَ يااارةناللهلٍ اللهم ْ طااالآ دْتلآ دْاللهلَهاااَ اَّ َ ء ناللههاااَ  ْ ااارالله ه اااَ ٍييمُ 
وَضَالله رََ اللهتاااالآ وّ ءَالله هفااااَ اللهِااااَ تلآ ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ ااااْ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ اااااااْ دَاللهملآ الله هم مَجَّاااااالّآ ََ الله لإهااااااوَاللهل لإنّْاااااار اي ْ َناللههَُاااااالآ  ه اااااا 

اُْر. َ اللهملآ وي َُ شَدَه مراللهلهىالله هَ يرةلآالله همناللهقَدْاللهتَ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (اللهثلاثراًللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرالله همَجْد 
جَرءَنراللههكَالله همَجْد. اراللهل َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

 

اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
لَخََّلآاللهالكاهن دْالله ٍ تْض  ُ اللهالله:الله يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  صْالله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ةَاللهاللهالكاهن رَةَنالله هفرئلآَّ د سةلآنالله هطرهلآ ُ َّلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ :اللهب دَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
اراللهالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ يّ انالله الله هلّآدلّآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهو. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
بّ.اللهالجو   الله:اللههكَاللهيراللهََ
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Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 
 

ٍيُُّراللهالله  الكاهن: الله دالله م مَجي َُكَالله لم َّْ الله اَلله م برََ الله سْمَكَالله يَ لأ
اللهلإهىالله  َ ٍل  الله اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرل   اللهل لإبا   وب 

الله هد هريا  .دهرلآ
 :اللهآم ا.الجو  

EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 )إيباكوي القيامة للحنِ الثامن )قراءة

The ointment-bearing women came to the tomb 

of the Life-giver, seeking among the dead the 

Lord Who is not dead; and when they received 

the glad tidings from the angels, they preached 
to the Apostles that the Lord hath risen, and 
granted the world the Great Mercy. 

اللهالله الله هو هلآ لآ قَبْرلآ لهىالله الله ضَرََْ َِ الله الله هطلّآ  لآ ِرملآلاتلآ الله يَ ل
َ  رَالله همرئلآت.الله يّ لّآدَالله الله ه الله نالله لأمو تلآ طرهلآبرت   هَ يرةنالله
حَاللهالله الله هرُّس  رََْ بَشي نالله لَآ اَالله همَلا ملآ الله بَشرئلآرَالله هفَرَ لآ قَبلآَّْاَالله لإذْالله

مَةَالله ه  يْمى.الله ِْ اللهقَدْاللهقرمَناللهمرنلآ رًالله ه رهَمَالله هري الله هريبي يَ  بلآ 

EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 )أنَافِثميات القيامة للحنِ الثامن )قراءة

First Antiphony الأنتِيفونا الأولى 
+  From my youth the enemy hath tempted me 

and with temptations hath he beguiled me. 

But I, O Lord, trusting in Thee, have 
rejected him in shame. 

+  They who hate Zion shall become like grass 

before it is pulled up; for Christ shall cut 

down their necks with the scythe of torment. 
+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 
+  Verily in the Holy Spirit all shall live; for 

He is the Light of Light, a great God. Let us, 

therefore, praise Him with the Father and 

the Word. 

ب انناللهالله لُآ اللهي َّْ ب اناللهلبرهَّي  تلآ اللهما  اللهشَبربناللهي جَرلآ الله هَ دلي يَ +اللهل
ر ه اللهم خْ يرًاللهليّره.الله َُ اللهٍقْ بُّ نراللهبرتلّآُرهناللهتَّيْكَاللهيراللهََ  لٍ

نَي رَاللهالله الله يَص رلََ الله ُ وََ صلآ الله ي بغلآضوََ الله ه ياَالله يَ ل +الله
سَيَّْطَع اللهالله الله همَّيحَالله يَ لأ َّعَنالله ي ّْ الله َْ ٍ قبْحَالله الله  ه  شْ لآ

م.الله  ُ تٍَْارقَ الله الله هَ   بلآ فْصَحلآ  بلآملآ
ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله لَّحياللهالله ه الله ََ نالله و

الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 
اللهالله برهرل لآ لنيو الله اْاللهاللهيَْ يرالله اللهالله هّ د  +الله ملآ الله نواَلله لهوالله نالله هُحُّ

َّلآمَة.الله َُ اللهل ه ناللهلهواللهاللهتييماللهناللهَ َّا ّبلّآْ و اللهمعالله وبلآ اللهنوَ 

Second Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثانية
+  Yea, let my humble heart be lighted by Thy 

fear, lest it rise and fall from Thee, O all-

compassionate One. 

+  He that trusteth in the Lord shall not fear 
when God shall judge all with tormenting 

fire. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

يَرْتَفلآعَاللهالله هلآَ لّاالله بلآخَوْ لآكَالله ع الله قََّْبلآنالله هم ميضلآ هلآيّمَملآرْالله +الله
الله هرٍَْ ة.الله َّلآني  َ م خْفلآضَو اللهيراللهَّ 

يَخْشىاللهتادمراللهالله الله الله عَالله تلّآُرهَو اللهتَّىالله هريبلآ الله هو ضلآ يَ ل +الله
برً.الله اللهم   لّآ اللهبرهارلَآ ُ الله هُحي الله  يَديا 

ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله لَّحياللهالله ه الله ََ نالله و
الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 



 17 

+  Verily, by the Holy Spirit every divine one 

seeth and uttereth things to be, and 
performeth heavenly wonders; for he singeth 

to one God in three; for the Godhead, albeit 

of three Lights, is one in Leadership. 
 

اللهالله برهرل لآ لنيو الله اللهاللهاللهالله هّ د  +الله ليَاْطلآ   الله يَاْي ر  الله لهُنّ  الله حُّ  َّ
اللهالله ي رَتلّآح  ييةًنالله إنو الله َّْولآ ت  الله آيرت  ليَصْاَع الله نالله بلآلاتلآ ّْ برهم 
اللهذ اللهالله ََ اللهَّر َْ الله هلاهوتَاللهلإ يَ الله ناللهثَلاثَة ناللهلأ لإهو اللهل ِد 

الله هرئرسة.الله د  يِ ناللهلّ اللهٍنيو اللهم وَ اللهثَلاثَةلآاللهٍنو َ 
Third Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثالثة

+  To Thee have I cried, O Lord. Listen and 

turn Thine ear towards me when I shout. 

Purify me before Thou raisest me from this 

place. 
+  Verily, everyone shall return and disappear 

in his mother the earth, and shall be 

dissolved at once, to receive either honors or 
punishments as reward for what he hath 

done in his lifetime. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. 

+  Verily, through the Holy Spirit one speaketh 

of the Godhead, the One, the Thrice-Holy; 
for from the Father, Who is without 

beginning, the Son did proceed without 

time. And the Spirit, Who is Their equal in 

appearance and on the throne, hath shone 

forth from the Father likewise. 

حْاللهٍذ نَيْكَاللهنَْ وقاللهالله ناللهلٍملآ اللهَ َ صْغلآ بَُّ اللهيرالله +اللهلهيكَاللهصَرَخْت 
اْالله ملآ َّانالله تَاّْ  الله َْ ٍ قبحَالله رْننالله لُّآ طَ لهيكَ.الله الله هٍْملآف  تادَمرالله

 ه ار.الله
هنَاللهالله ولآالله همنالله ٍملّآ لهىالله م خْمفيرًالله ع الله يَرْجلآ الله ل ِد  الله َّحُّ +الله
لإميرالله الله ََّر مرت  لمّرالله َ الله هي خ  ِرً الله الله َ َ اَْ حُّ نالله  لأَض 

اللهجَ  ءًاللهتميراللهصَاََ و الله ناللهِيرتلآو.  ت ّوبرت 
ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله لَّحياللهالله ه الله ََ نالله و

الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 
اللهالله برهرل لآ لنيو الله اللهاللهالله هّ د  +الله دلآ لِآ الله هو  ََُُّّم الله نالله هلاهوتلآ  همي

لأ نالله ديسلآ الله هميّْ اللهالله هم  َّيثلآ هوالله  ر  الله وبَنالله ه قالله يَ
لََّ هكَاللهالله نالله م اْ  الله لأزللآ الله اْو الله لإبا  ملآ الله صَدَََ نالله ئ  م بْمَدلآ
قدالله ةلآالله َّ ل هجََّْ ةَلآالله و ُ مرالله نالله هصُّ هَ الله ل  الله هم  ردلآ  هرّل  

اَالله وب.الله اللهٍشْرَقَاللهملآ
Fourth Antiphony  اللهالأنتِيفونا الرابعة

+  Behold, how good and how beautiful for the 

brethren to live together; for of this did the 

Lord promise eternal life. 
+  Verily, He Who beautifieth the flowers of 

the field commandeth that no one take heed 

for his dress. 
+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, the Holy Spirit is the cause of all, 
and containeth in Himself the harmony of 

safety; for He is truly equal to the Father and 

the Son in substance. 

 
 
 

اَالله لإخْوَة الله ك  ّْ تَ الله َْ ٍ ٍجْمَحَالله لمرالله اَالله َّ ٍِ مرالله ه وَذ الله +الله
اللهبلآَ يرة اللهٍبَديية. َُ  اللهلَتَدَالله هريبُّ اللهبلآ يَ  جمي رًناللهلأ

ٍّ الله الله يجلآ   ب نيو الله الله ي م ر  الله حلآ الله هَ ّْ ٍزهرََ حَالله الله هم جَملّآ يَ ل +الله
و.الله اللهبلآَّلآبرسلآ مَمياللهٍِدالله ُْ  يَ

ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله لَّحياللهالله ه الله ََ نالله و
الله هد هرياناللهآ اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  م ا.ٍل 

َّية الله هوِ دة الله نْملآيرملآاللهالله هوالله ه لآ َ الله لَ الله هّ د  الله هرُّ يَ ل +الله
اللهالله م ّرل  لهواللهالله لاملآنالله إنيو الله يّ بره ل وزلآهرالله َّلآُرالله  َّ  هخََّيّةلآالله
ٍنيو اللهالله بمرالله لامةلآنالله يّ بلآ  تلآولآالله ئملآلافَالله ه الله رل  لِ نالله هلآبلآ

ّرً. َِ الله الله نالله هجَوْهَرلآ اللهل لإبالآ اللههلآبلآ اللهم ّرل 
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PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE EIGHT 
 

اللهبروكيمنُن للقيامة باللحن الثامن
The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 
from generation to generation. (twice) 

Stichos: Praise the Lord, O my soul. 

The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 
from generation to generation. 

الله اللهلهاىاللهج ااح   َ ُْ و اللهياراللهصالآ كلآ ناللهلهَُا  اللهلهاىالله لأبادلآ الله هاريبُّ يَمَّا ك 
 ب دَاللهج ح.الله)مرت ا(

 سبلّآ ناللهيراللهنفّْنَالله هريبّ.اللهستيخن:
الله اللهلهاىاللهج ااح   َ ُْ و اللهياراللهصالآ كلآ ناللهلهَُا  اللهلهاىالله لأبادلآ الله هاريبُّ يَمَّا ك 

اللهب دَاللهج ح.
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 
ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 
of ages. 

اللهنَطَّْ  .الشماس:   لهىالله هريبلآ
م.المرتل:  َِ َْ الله  بَُّ  يرالله
اارناللهل انالله هلّآدّيّا اَاللهالكاهن:   َُ تَاللهياراللهله اللهٍناْ دّل الله لأنايكَاللهقا 

الله دَاللهٍيُُّااااارالله وب  الله همَجاااااْ ح  كَاللهن رسااااالآ ناللهلهاااااَ مَريح  اللهلتَّاااااْ مَلّآرُّ تَّاااااْ
الله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  اللهل هااارّل   ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 
 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 
 

 آم ا.: الجو  
الله هريب.الله)مرت ا بلّآحلآ َّ مَة ناللهَ َّْم  َّ اللهنَ الله)  ااااحُّ

تِه يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ  .سَبِ حوا اللهَ في قِد ِ
مَةَ َّْم الله َّ اللهنَ ااااحُّ الله هريبّناللهَّ  بلّآحلآ َّ. 

THE ELEVENTH EOTHINON GOSPEL إنجيلُ الإيوثينا الحادية عشرة 
Deacon: And that we may be accounted worthy 
to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint John. (21:14-25) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 
 

اللهاللهالشماس مرعلآ َّ هلآ ّّ اَالله مَ لآ ّْ م  الله نَُوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ اْالله ملآ :الله
اراللهنَطَّْ  .الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبلآ الله هم َّدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرً(اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
الله :الشماس كْمَة.الله الله لإنج حَاللهالله ه لآ مَعلآ ّْ لهْاَ َ َّْاَّمَلّآمْالله
الله هم َّدي .الله

م.الكاهن ك  لام اللههلآجَمي لآ يّ الله:الله ه
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهالله:الكااااهن دّيسلآ اْاللهبلآشااارََةلآالله هّااالآ اللهمااالآ ريفالله اللهشاااَ حالله اللهيوحنااااَ صاااْ
الله هطيرهلآر. َّْم  لآ اللهل هملّآ الله هبَش رلآ الله(25-14:21)  لإنْج َّنلّآ

اللههَك.اللهالمرتل: نالله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 

!اللهالشماس: اللههلآا صْغلآ
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Priest: At that time, Jesus revealed Himself to 
His disciples after He was raised from the dead, 
and said to Simon Peter, “Simon, son of Jonah, 
do you love Me more than these?” He said to 
Him, “Yes, Lord; You know that I love You.” 
Jesus said to him, “Tend my lambs.” A second 
time Jesus said to him, “Simon, son of Jonah, 
do you love Me?” He said to Him, “Yes, Lord, 
You know that I love You.” Jesus said to him, 
“Tend my sheep.” Jesus said to him a third 
time, “Simon, son of Jonah, do you love Me?” 
Peter was grieved because He said to him a 
third time, “Do you love me?” and he said to 
Him, “Lord, You know everything; You know 
that I love You.” Jesus said to him, “Tend My 
sheep. Truly, truly, I say to you, when you were 
young, you girded yourself and walked where 
you would; but when you are old, you will 
stretch out your hands, and another will gird 
you and carry you where you do not wish to 
go.” (This was said to show by what death 
Peter was to glorify God.) And after this, He 
said to him, “Follow Me.” Peter turned and saw 
following them the disciple whom Jesus loved, 
who had lain close to His breast at the supper 
and had said, “Lord, who is it that is going to 
betray you?” When Peter saw him, he said to 
Jesus, “Lord, what about this man?” Jesus said 
to him, “If it is my will that he remain until I 
come, what is that to you? Follow Me!” The 
saying spread abroad among the brethren that 
this disciple was not to die; yet Jesus did not 
say to him that he was not to die, but, “If it is 
my will that he remain until I come, what is 
that to you?” This is the disciple who is bearing 
witness to these things, and who has written 
these things; and we know that his testimony is 
true. But there are also many other things that 
Jesus did; were every one of them to be written, 
I suppose that the world itself could not contain 
the books that would be written. Amen. 

و اللهاللهاللهاللهالكاهن: َّ نَف يَّوع الله رَالله َُ ٍَظ نالله لَآ ذَهلآكَالله ه يمر  نالله
لَقرلَالله الله الله لَأمو تلآ بَ الآ االله ملآ قرمَالله مرالله الله بَ دلآ االله ملآ هلآالله هلآمَلام  لآ
بُّاناللهٍَ َ رَاللهالله اللهباَاللهيونرناللهٍَت  لآ  َ م ر اللهب طر َ :الله"يراللهسلآ ََ م ر لّآ هلآ
ٍَنّناللهالله تَ َّم الله ٍَنتَالله بَّنالله يرالله "نََ مالله هَو :الله قرلَالله هَؤ ء؟"الله ملآاالله

ثرنلآيَةً:اللهالله.ٍَلَدَُّ هَو الله قرلَالله ث ميالله ملانن".الله لِآ َْعَالله  " هَو :الله قرلَالله "الله
يراللهالله "نََ مْالله هَو :الله قرلَالله بُّان؟"نالله ٍَت  لآ يونرنالله باَالله الله  َ م ر سلآ "يرالله
ر  ن."الله َْعَاللهخلآ ٍَلَدَُّ."اللهقرلَاللههَو :الله"  ٍَنّنالله ٍَنتَاللهتَ َّم الله نالله بَُّ
بُّان؟"اللهالله ٍَت  لآ يونرنالله بْاَالله الله  َ م ر سلآ "يرالله ثرهلآَ ةً:الله هَو الله قرلَالله ث ميالله

اللهلَأنيو اللهقرلَاللهالله اللهب طر    ََ نن."اللهَ ّرلَاللههَو :اللهَ َ  لآ هواللهثرهلآَ ةًالله"ٍَتَوَدُّ
ٍَنّناللهالله تَ َّم الله لٍََنتَالله نالله شَنْء  الله حي  َّ تَْ َّم الله ٍَنتَالله نالله بَُّ "يرالله
الله ٍَقول  الله الله هَ  ي ر  ن.الله هَ  ي خلآ َْعَالله  " هَو :الله َ ّرلَالله ٍَلَدَُّ."الله
اللهالله َِ ث  الله كَاللهلَتَ هَ   َّ اللهنَف اتَاللهت مَاطلآ   اتَاللهشرب راللهَّ  هَكَاللهلذاللهَّ 
ّ كَاللهالله ي مَاطلآ الله لَآخَر  يَدَيكَالله الله مَم دُّ َّ  َ ختَالله شلآ َ إذ الله تَشرء نالله
د   اللهالله هَ  الله قرلَالله لَإنيمرالله تَشرء"نالله الله الله َِ ث  بلآكَالله الله لَيَ هَ  
َ َّميرالله بلآُر.الله َُالله دَالله ي مَجلّآ ٍََالله ً رالله اللهم  ملآ ََ َّر ملآ مَة الله ٍَييةلآالله تََّىالله
َ رٍَىاللهالله نالله ب طر    َ رهمَفَتَالله " تْبَْ ان".الله هَو :الله قرلَالله هَ  الله قرلَالله

ياَلله بُّو الله ي  لآ يَّوع الله الله ََ َّر لَهوَالله ه قاللهالله هملّآَّم َ الله ه قالله مبَ  و نالله
نالله بَُّ "يرالله لَقرلَالله صَدلَآهلآالله تََّىالله الله ََُ الله نالله هَ شرءلآ الله تي ََ  ر
ناللهقرلَاللههلآيَّوعَ:الله"يراللهالله الله ه قاللهي َّّلآم ك."اللهَ َّميراللهََآه اللهب طر    مَالآ
اللهيَ ب تَاللهالله َْ ٍَ الله ْ ت  اللهشلآ َْ َُ  ؟"ناللهقرلَاللههَو اللهيَّوع الله"ل ناللهمراللههلآ بَُّ
َ   تَتْاللهالله ٍَنتَالله تْبَْ ان."الله هَكَ؟الله َ مرذ الله ٍَجنءَنالله الله َْ ٍَ لهىالله
ذَهلآكَالله هملّآَّم َ الله اللهالله الله يَ ٍَ بَ اَالله لإخوَةلآالله فيمرالله َّلآمَة الله َُ هلآالله ه هَ لآ
اللهالله اللهشلآ ت  َْ "ل اللهبَحْالله يَموت  ناللهلَهَماللهيَّ حاللهيَّوع اللهلنيو الله الله يَموت 
اللهٍَجنءَاللهَ مرذ اللههَكَ؟"اللههَ  اللهه وَالله هملّآَّم   الله َْ اللهيَ ب تَاللهلهىاللهٍَ َْ ٍَ
يَالله ٍَ تََّلآمارالله لَقَدالله هَُرنالله الله ل هُرتلآ   الله هلآالله لأ مولَآ َُ لآ بلآ الله د  رهلآ الله هشي

اللهََّ  رَةاللهاللهصَاََ ُراللهيَّوع ناللههَوْاللهالله ٍ خَر  .اللهلٍََشيرء الله َِ ل شَُردَتَو الله
ع اللهالله َّ يَ الله ه رهَمَالله ظَاَات  هَمرالله ةًنالله دلآ لِآ َ و  دَةًالله لِآ ل  ملآبَتالله  َّ ٍَنيُرالله

فَالله همَُموبَة.اللهآم ا.   هصُّ  

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

 
 

اللههَك.المرتل:  الله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 
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Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 
Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 
and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 
blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهالقارىء: دْاللههلآاَّريبلآ ج  ّْ َ َّْاَ نالله ٍَياراللهقلآيرمَةَالله همَّيحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .الله لِ اَالله هخَطَ الله ملآ يَّوعَالله همَْ صوملآالله نالله  هاّ دُّلّ لآ
سَةلآالله دي لهلآا لآيرمَملآكَالله هم َّ الله د  ج  ّْ نَ الله ٍيُُّرالله همَّيح  هلآصََّا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ اراللهلآخَرَاللهسو   ُ ناللهلأنيكَاللهٍنتَاللههواللهله د  اللهلن مَجلّآ بلّآح  َّ ن 
مَْ شَرَالله همؤما اَالله يرالله هََّ ميالله مّن.الله َّ ن  كَالله لبرسْملآ الله نَْ رلآف 
اللهالله اللههوذ اللهبرهصَّ  لآ يَ ديسةناللهلأ الله هم َّ دْاللههلآ يرمَةلآالله همَّيحلآ ج  ّْ نَ
اللهالله َّحلّآ الله نالله الله هريبي لَآ هلآا برلَآ الله ه رهَام.الله ُ حلّآ هلآ الله ٍتىالله هفَرَ   قَدْالله
اْاللهالله ملآ ََّْ الله مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ لأنيو الله يرمَمَو نالله قلآ بلّآحْالله َّ لن  الله ِ ا 

طيمٍجَّْلآارنالله همَوْتالله َِ الله  .اللهبرهمَوْتلآ
PSALM 50  50المزمور 

Have mercy on me, O God, according to Thy 
Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَالله ٍَ ماالآ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآَ ياايملآاللهََ مْاااناللهياارالله َِ َْ ل
اللهمَآثلآمن. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنن. لُّآ اْاللهخَط َ مناللهطَ اْاللهلثْمنناللهلملآ َّْاناللهََّ  رً اللهملآ لّآ اللهلْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْمنناللهلخَط َ مااناللهٍماارمنالله ااناللهَّااحلّآالله  لأنااّناللهٍنااراللهتاارلَآفالله

الله.ِ ا
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 
justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

َُنالله ناللهه اللهق دّ مَكَاللهصَاَْ ت  ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهتَصْد قَالله ناللهٍقو هلآكَاللهلتَغَّْلآَ الله ناللهم  رَ مَملآك.

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
حَاللهبااااانناللهلبرهخَطرياااااراللهلَهاااااَدَتْاناللهالله بااااالآ  ِ هرءناااا  اللهبروثااااارملآالله

اللهٍ مّن.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

َ اللهاللهلأنّكَاللهقاَلله ْ تَاللههانالله اَو ملآ لْضاَ ناللهلٍ بَبْتَالله ه  ي ِْ دْاللهٍ
َ تلآُر.الله مو ّْ كْمَملآكَاللهلمَ اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 
be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ انالله ااااا بْيَ ُّ ناللهتَغّْاااالآ ر   ُ اناللهبااااره ل ىالله ااااا طْ تَاْضااااَ  
اَالله ه يَّْج.الله اللهٍ َ رَاللهملآ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يااااااارمناللهالله اللهتلآ ج  لُآ مَباااااااْمَ ًَ ناللهَ  ةًاللهلسااااااارل جاااااااَ ُْ ملآ  اناللهبَ ت ّاااااااْ

ه ََّة.الله الله ه ي
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمن.الله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريرقَناللهل مْح  َُ اللهلصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 

 

دْاللهالله مَ يمرًاللهجَدلآ ّْ رًاللهم  لَِ ُ ناللهل اللهيرالله يّرًالله خَّْ اْ الله لآني برًاللهنَ لآ َّْ قَ
شرئن.الله ِْ الله ناللهٍ
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Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَالله هّاا دُّل   اا  لَِ كَناللهل اْاللهٍماارملآاللهلَجُْاالآ اااناللهماالآ ِْ  اللهتَطْرَ

الله اللهتَاْ لآتْو اللهماّن.الله
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهالله نّ  ئَرسااااااااالآ الله كَناللهلباااااااالآرل   ةَاللهخلاصاااااااالآ جااااااااَ ُْ لمْاَْ اااااااااناللهبَ

دْنن.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
فَرَة اللهلهيْكَاللهيَرْجلآ وَ.الله َُ قَكَناللهل ه الله   تََّلآمَالله لَأثَمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله لُآ مَ ُ اللهلهااوَاللهخَلاصاننالله َ باْ اللهيارالله مرءلآ اَالله هادلآ لآْ نناللهملآ ٍنْ
اللههلآّرنناللهبلآَ دْهالآك.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بلآَ ملآك.الله ّْ مَ ناللهفَي خْبلآرَاللهَ مناللهبلآ مَحْاللهشَفَمَني الله ْ  بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطاااانناللهالله الله ََ الله و ااااْت   ُ ةَناللههَ بي اااَ لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَالله ه ي
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ ايكَالله اللهت  لُآ اللهه

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله مَخشاااااالّآ الله هم  َّااااااْ   نالله هَّ اّْااااااَ لآ الله اللهم  لَ الله ة اللهللهلآالله َ ره بي ااااااَ
ع الله اللهيَرْذ ه و اللهُ.الله مَو ضلآ اللهل هم 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اللهلهااْام بْاَاللهٍساااْ ََ َ و ُْ تلآكَاللهصااالآ ري اللهبلآمَّااَ بَُّ َّلآحْاللهيااارالله ٍصااْ

شَََّيم.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرنرًاللهلم ْ رَقرت. اللهبلآَ بيَ ةلآالله هَ دْللآ رُّ َّ اللهت  اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله ه  جول.الله اللهتَّىاللهمَْ بَ لآ ََ بو رلآ اللهي َّ اللهِ ا   
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 باللحنِ الثاني  50بعد المزمور طَروباري ات 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
مناللهٍيُُّاااارالله لإهااااو الله هريِااااومنالله لُآ اللهلطََّلآباااارتلآ حلآ الله هرُّساااا  فرتَرتلآ  بلآشااااَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزّ تلآار.ٍ مْح 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 
Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
دَةلآالله لإهاولآاللهلطََّلآبرتلآُارناللهٍيُُّارالله لإهاو الله هريِاومنالله اللهل هالآ فرتَرتلآ  بلآشاَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزَّ تلآار.ٍ مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

اللهالله َّ لآ كَناللهلبلآَ  ِْممَلآ ََ َََّ ييملآالله ُ الله يرالله َِماْنالله ََِيم نالله َ يرالله
كاَلله ٍَََ رتلآ الله من.اللهٍ مْح الله َ ْ رةَلآ  مآَثلآ
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Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

بََ اللهَ ّااارلَناللهلمَاََ اااارالله اللهََّماااراللهسااَ اَالله هّبااارلآ دْاللهقااارمَاللهيّاااوع اللهماالآ هَّااَ
مَةَالله ه  يْمى ِْ ييةَناللهل هري  . ه يرةَالله لأبَدلآ

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفاعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 
Christians and send down upon us thy rich 

mercies through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 
Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 
apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian—whose 

memory we now celebrate—and John 
Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 
George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-
bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 

women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 
Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 

and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life; of 
Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna, and of all Thy 
saints, we beseech Thee, O most merciful Lord, 

كَناللهالشااااماس:  اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشااااعبَكَناللهلباااار صْاللهياااارالله خََّاااالآ
الله ََ عْاللهشاااااااْ  َْ اااااااَ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍ ااااااارتلآ دْاللهترهَماااااااَ ل  مّااااااالآ
كَالله مااااَ لِآ بلآغْاللهتَّ اااااراللهمر  ثَوذ ْ ّاااا  اناللهلٍَسااااْ  همّااااي   اَالله لأ
الله هطيُاارََةلآالله ةلآ ُ َّلآيااي الله ه ادَةلآالله لإهاولآ دَتلآاراللهل هاالآ اللهساَ لّآ فرترتلآ  هغَالآيايةناللهبلآشااَ
ريملآالله الله هُااااااَ ويةلآالله هصااااااَّ  لآ رْيَمِاللهلبلآّاااااا  اللهمااااااَ ةلآ الله هبَموهلآيااااااي ةلآ ل هد ئلآمااااااَ

الله   هم ْ  نِ مَةلآ الله ه ردلآ َُريمَةلآ الله هم  ييةلآ مرللآ يّ الله ه الله هّ وّ تلآ َّْبرتلآ لبلآطلآ
رالله اااااااّ اللهيوِ الله همَج اااااادلآ ريملآالله هّااااااربلآ لآ الله هُااااااَ ِاللهل هايباااااانلّآ  لأجّْااااااردلآ

الله هريسااااوهَْ الآالله ريَ ْ الآ الله هم شااااَ ْ الآ د َِاللهل هلّآدّيّااااَ ر َ اللهالله همَْ مااااَ ب طااااْ
الله  اللهلبااااوه سَناللهلساااارئلآرلآ اللههرُّساااا  حلّآ ديرياَاللهبلآكاااا  ري  اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ

ديحِ اللهاللهماااَ ؤَسااارءلآ كونَةلآنالله لآبرئلآاااارالله هلّآدّيّااا اَاللهم َ َّمااانالله همَّاااْ
يَاااوَ الله الله هم َ ييماا اَاللهبرسااا َّ وَ الله هُب اارناللهل ريغو ةلآ اااَ َُ َُ  ه

الله –  ه قاللهن  يم اللهتَْ  رََه الله هَ وْمالله– هلاهوتن اّرالله هاَ هَبلآنلّآ َِ ليو
ااااارالله َِ مِاللهلآبرئلآاااارالله هلّآدّيّااا اَاللهٍَثَارسااا وَ اللهلَّ ااارهُّسَاللهليو  هفاااَ
اللهنيّاو لَ الله ديسلآ لَآييةِاللهلٍب اارالله هّالآ كَاْدَ لَآََّةلآالله لإساْ  هريِيملآاللهبَطر
الله ّ فلآ اللهٍ سااااااْ ب ريدلََ ةناللهل ساااااْ اللهٍسااااارقلآفَةلآاللهم اااااار الله هَّيكلآياااااي ئااااايسلآ ََ
الله سلآ الله هخَماااااااْ لَآ د  الله همااااااا  ّ فلآ يَوَ اللهٍ ساااااااْ مااااااار ُْ تْريم  اااااااوَ ناللهلنلآ
اللهموسااكونالله رْلَآ اللهبَطْرلآياَ اللهتيخاوَ  هَ جارئلآبلآ  اناللهلٍب اارالله هّادّيسلآ

الله اللهباااااااارلََّّ اِاللهل هّديّاااااااالآ اَاللهل هّاااااااادّيسلآ ّ فلآ َ  رئ ااااااااحاللهٍ سااااااااْ
الله سلآ جَ وَ الله هلاباااالآ اللهجاااارل الله ه  يَماااارءلآ د ءلآ َُ  همج اااادياَالله هشااااُّ
ََ الله الله هط اااَ ناللهلث اااودل ناللهلديم مرياااوَ الله هم فاااي لآ  هيفااارلآ
الله الله هجَيْشناللهلم اارَ الله هصارنلآعلآ ََ اللهقرئلآدلآ  هم رلننناللهلث ودل
الله حلآ اللهلْ ااارطلآ وَ الله هم مَوَشااالّآ د ءلآ َُ  هَ جرئاالآ ِاللهل هلّآدّيّاا اَالله هشااُّ
الله الله هَ ييمارتلآ ُ د تلآ برإناللهخَر هَمْبوَ اللهلإهلآفْ  ريو ِاللهل هشاي
يرناللهَّرتْرياارناللهَّ ريار ننالله اوت اننالله طرسالآ ّْ تَّْلاناللهبَرْبرََةناللهٍنَ
َ ساااااكيفرناللهلآيااااارياِاللهل هلّآدّيّااااا اَالله همَج ااااادياَالله يَاااااارناللهبر مر
الله هم مَوَشلّآ  اَالله لَآ ِاللهلآبرئلآارالله لأبر  الله هم مََ هلآّ اَاللهبرهيَفَرلآ د ءلآ َُ  هشُّ

الله) ابرإ ةِاللهِاللهل هّدّيسلآ الله هم َّديساَ ةلآ َُايّاَ الله ه هلآ اللههاَ لآ فيعلآ لاَ(اللهشاَ
ااايةاَللهلالله اللهياو  يمَاللهلَِ الله لإهاولآ اّايحلآ ديقالله هم اللهجاَ يَّْ الآ الله هصادلآ ْ الآ اَّ ي الله، هلّآدلآ

اللهالله الله هج ياااااح  اُاااارالله هاااااريبُّ ريع اللهلهياااااكَاللهٍيُّ اّاااايكَناللهنَمَضاااااَ اللهقلآدّي لجَمياااااعلآ
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hearken unto the petitions of us sinners who 

make our supplications unto Thee, and have 
mercy upon us. 

الله هخَطااااَ ةَالله هطاااارهلآب اَاللهلهياااااكَاللهالله ا  ْ اللههَاااااراللهنَ ااااْ مَجلآ ةلآناللهَ رسااااْ مااااَ ِْ  هري
مْارالله َِ الله.ل َْ

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  مْ.الله)  :اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ  )مَريةالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 
and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكاهن:   لمََ بيملآولآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ لٍَََ رتلآ الله مَةلآ ِْ رَ بلآ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله مََ و الله الله اَلله برََ م  ٍنتَالله نالله ه قالله هالآَّْابَشرلآ
الله  َ ٍل  الله حي اللهلَّ  ََ ل هم ْ  ننالله و الله و الله هصرهلآحلآ ق دْس  الله ُ َّلآنلّآ  ه

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.المرتل: 
KONTAKION AND OIKOS FOR 

ST. GREGORY (Plain Reading) 
يسِ غريغوريوس )قراءةللِ  بَيتالقِندا  وال  )قد 

With thy theologian’s speech thou didst destroy 

the entangled webs of vain philosophers, while 
beautifying the whole Church with the robe of 

Orthodoxy woven in Heaven; and the Church, 

clothed in it, crieth with us, thy children: O 

wise Gregory most glorious, rejoice, O Father, 
great theological mind. 
 

ناَلله ماَللهضْاللهاَّللهقدالله يرالله اللهضَاللهاللهاللهّرنلآكَالله هلاهوتنلّآاللهَّلآاللهبلآاللهاللهاللهج د اللهتَالله لا تلآ
اللهن ه كمرء اللهتَالله هُايّةاَللهييااْللهزاَللهلاَللهالله اللهَّيةلآالله هرٍقلآالله  اللهبلآاللهالله  هّويملآاللهالله

قداْلله اللهاللهةلآالله نالله ه لاءلآاللهّوجاَللهااْلله هماَلله .اللهاللهماَللهَّاْللهباَللهراْللهاللهتاَللهاللهاللههمنالله برَّ يرالله ُرالله
ل ر اْللهاللهاللهف اللهملآاللهاُْللهناَللهاللهالله ا ا الله اللهاللهاللهاللهلهيك:الله الله هفرئ   ٍيُرالله هلاهوتنُّ

ُّّالله اللهوّ.م الله ه
From thy theological and lofty wisdom do thou 
fill my beggarly and miserable mind, that I may 

sing the praise of thy life, O Father Gregory; 

for I shall not be able to offer a word unto thee, 
except thou grant me word and knowledge, 

strength and understanding. So, that from what 

is thine, I might offer thine own unto thee, and 

that from the wealth of thy virtues, I might have 
wherewithal to make a beginning, and might 

crown thine august and holy head, crying out 

with the faithful: Rejoice, O Father, great 
theological mind. 
 

اللهماَللهكاْللهلِآاللهاللهاللهمااللهاللهالله هشّنياللهاللهاللهراللهلآاللهماَللهفاْللهتَّّنالله هم اللهاللهاللهلَأاْلله ماْللهاللهاللهٍيُرالله لأب الله ةلآ
برهلاهوتلآاللهَُّّاللهاَُللهتاَلله كَالله سلآاللهداللهٍماْللهاللهاللهناللهاَُللههلآاللهاللهاللهنالله هّرميةاللهاللهملآ اللهنكاللهتاَلله راَللهَ الله

الله ٍ ٍسمطيع الله قاَللهدلآاللهقاَللهٍ اللهاللهاللهلأنانالله الله هكَالله اللههماْللهاللهاللهاللهلاللهاللهوْ اًللهمَالله
ن اللههاْللهولآاللهخاللهت الله لاللهطاْللهانالله رالله ل اَلله اَللهرلآالله اْللهماَللهًّ لقوةًالله ٍ اللهاللهاللهناللهمراًللهاُْللهةًالله اللهماَللهدلآاللهقاَللهِمىالله
ممراللههاَلله اللهنكاللهَّلآاللهضرئلآاللهاىالله اَلله لآاللهاللهاللهااللهملآاللهاللهاللهحاللهسرئلآاللهلاللهاللهالله اَللهخلآاللهتيالله اَلله اللهاللهاللهناللهكاللههاَللهاللهاللهكَالله
الله اللهولآاللهتاَللهٍ اللهلاَلله اللهكاللهماَللههرماَللهالله اللهةاَللهراَللهقياللهوالله هم اللهالله اللهناللهةاللهساللهدياللهاَّللهل هم اللهالله معاَللههرتلآاللهالله اللهفًرالله

الله هفرئلآاللهاللهاللهل ر اْللهاللهالله:الله همؤما االله ّ اللهٍيُرالله هلاهوتنُّ الله ه اللهوّ.م الله  

THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسار(( 

On January 25 in the Holy Orthodox Church, we commemorate our Father among the Saints 

Gregory the Theologian, Archbishop of Constantinople. 
 

Verses 

To acknowledge God’s essence in Orthodox manner: 

Such is this Gregory’s legacy unto Christians. 
On the twenty-fifth Gregory of divine speech died. 
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He was born in Nazianzus and studied in Athens with Basil the Great and Julian the Apostate. 

Gregory correctly prophesied that Julian would become an apostate and a persecutor of the 
Church. When he completed his studies, Gregory was baptized. Basil consecrated him as bishop 

of Sasima, and Emperor Theodosius the Great summoned him to fill the vacant archepiscopal 

throne of Constantinople. Gregory wrote numerous works, of which his most famous are those 
concerning theology. Especially known because of its depth is his work Homilies on the Holy 

Trinity. Gregory wrote against the heretic Macedonius who erroneously taught that the Holy 

Spirit is a creation of God, and against Appolinarius who erroneously taught that Christ did not 

have a human soul but that His divinity was in lieu of His soul. Gregory died in 390 at age 80. 
 On this day, we also commemorate Venerable Demetrios the Sacristan; and New-martyr 
Auxentios of Constantinople. By their intercessions, O Christ God, have mercy upon us. Amen. 

 

KATAVASIAE OF THE PRESENTATION 

OF CHRIST CANON IN TONE THREE 

 إلى الهَيكلِ  دِ السَي ِ  دخُولِ  كَطافاسيات عيدِ 
 باللحْنِ الثَالث

Ode 1. The sun once shone on dry land that 

was begotten of the abyss; for the water became 

as hard as a wall on either side for the people 
that crossed the sea by foot, and sang in a God-

pleasing manner: Let us sing to the Lord; for 

gloriously is He glorified. 

اللهالله)الأولاااااى( دلآ ناللهقاااااَ جلآ دَالله هَُّّجاااااَ ةلآالله هم وَهااااالآ َ الله هيربلآّاااااَ اللهت ماااااْ يَ ل
اْالله دَاللهمالآ دْاللهجَماَ الله همرءَاللهقاَ يَ اللهقَديمرًناللهلأ مْس   جْمرزَتْاللهفيولآالله هشي
يرًنالله ولآاللهمرشالآ الله اناللهت مّْالآ الله هم جْمارزلآ اللههلآَّْشَْ  لآ جرنلآبَيْولآاللهَّرهْ رئلآطلآ
ناللهلأنايو الله الله هاريبي بلّآحلآ يّرًاللهللهلآاللههرتلآفرً:اللههلآا ّاَ اللهتَرْت لًااللهمَرْضلآ ل هم رَتلّآحلآ

د. اللهقَدْاللهتَمَجي اللهبرهمَجْدلآ
Ode 3. Thou foundation of them that hope in 
Thee, O Lord, make steadfast the Church, 

which Thou hast purchased with Thy precious 

Blood. 
 

اللهالله)الثالثاااة( تلآ َّااا اَاللهتَّياااكناللهثَبااالّآ لُآ ناللهياااراللهثَبااارتَالله هم مي بُّ ياااراللهََ
ةَالله همنالله قْمَاَ اْلله َّ اي َُ َُريم. ه كَالله ه  مَُراللهبلآدَملآ

Ode 4. Thy virtue hath covered the heavens, O 
Christ; for coming forth from the Ark of Thy 

holiness, even Thine undefiled Mother, Thou 

hast appeared in the temple of Thy glory as an 

infant borne in arms, and all things were filled 

with Thy praise. 

اللهالله)الرابعااااة( َ تلآ دْاللهَ شاااالآ اللهَ ضااا َّمَكَاللهقااااَ يَ ٍيُُّاااارالله همَّاااايحناللهل
والله كَالله هاا قاللههااا  اللهق دْسااالآ راللهٍتااىاللهتااربوت  و اللههماااّ مرل تناللهلأنااي  هّااي
الله ََ دلآ اللهمَجااْ حلآ رْتَالله اناللههَيُْااَ اَالله هفَّااردناللهظَُااَ ة اللهمالآ كَالله هبَري ااَ ٍ ماُّ
الله هبَر يارالله حُّ نالله رمْمَلَأتْاللهَّ  فْح  اللهََّطلآ دَيْالآ رتلآ ّّ مَْ موً اللهتَّىالله ه

بلآَ ملآك ّْ اْاللهتَ الله.ملآ
Ode 5. Isaiah beheld God symbolically on an 

exalted throne attended by Angels of glory, he 
cried: O wretched man that I am! For I have 

seen beforehand the incarnate God, the Lord of 

peace and unwaning light. 

 

 

 

 

رًاللهتَّااىالله)الخامساة(  ياّ مْ لآ رَالله لإهاوَاللهََ راللهٍبْصااَ عْيراللههماّ اللهلشاَ يَ ل
فَالله ناللههَماااااَ دلآ ة الله همَجااااْ ولآاللهمَلائُاااااَ ةًاللهباااالآ ناللهم ْ مَفاااااي اللهشاااارهلآ   ر  اْبااااَ ملآ
الله رْت  اللهَ اَياااَ بَّْت  ناللهساااَ لّآنناللهلأناااّ لَآخرً:اللهلَيْ اااناللهٍنااارالله هشاااي صااار
رله اللهمَّااارءاللهنالله الله هااا قالله اللهيَ اااْ دً ناللهلهاااوالله هااااوَ  لهُااارًاللهم مَجَّااالّآ

لامة. يّ الله ه اللهلسَ لّآد 
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Ode 6. When the Elder had seen with his eyes 

the salvation that came from God unto the 
peoples, he cried to Thee: O Christ, Thou art 

my God. 
 

لاصَاللهاللهالسادسااة() ولآالله هخااَ رَاللهبلآَ ْ اَيااْ راللهٍبْصااَ يَْ اللههمااّ الله هشااي يَ ل
اللهقااارئلآلًا:اللهٍيُُّااارالله ََ وَ فَاللهنَ اااْ د اللههلآَّْشااا  وبناللههَماااَ دْاللهباااَ  هااا قاللهقاااَ

اللهُ. لَآ اْاللههَد  اللهٍنْتَاللهلهُننالله وتناللهملآ الله همَّيح 
Ode 7. Thee, the Word of God, we praise with 

hymns, Who in the fire didst once bedew the 
Three Children that confessed and praised Thee 

as their God, and Who dweltest in a Virgin who 

was free of defilement; and with all reverence, 

we sing: Blessed is the God of our Fathers. 
 

ديىالله اناللهاللهاللهالسابعة() اللهيراللهَََّّلآمَةَاللهُناللهيراللهمَاْاللهناَ بلّآح  َّ اللهن  ََ ليّر
الله تَالله اااااناللهبَماااااول  ََّّاااااْ َِ جااااا اَاللهبااااارإناللهل ةَالله هلاهلآ الله هفلآمْياااااَ رلَآ  هااااااّ
تَالله اللهٍنااْ اَلله بااردَة :اللهم باارََ الله:لآ الآ ّااْ رَتلّآَّ اَاللهبلآ   ةلآالله هفَّااردناللهماا  مااَ تردلآ

اللهيراللهلهوَاللهآبرئلآار.

We praise, we bless, and we worship the Lord. 
Ode 8. Standing together in the unbearable fire, 

yet not harmed by the flame, the Children, the 

champions of godliness, sang a divine hymn: O 
all ye works, bless ye the Lord, and supremely 

exalt Him unto all the ages. 

 

 

ج د اللههَّرّب. َ اللهلنَّ بلّآح اللهلن برلَآ  نّ 

اْالله:لآاللهالثامنة(  ) َّ اَاللهتاَ الله هفلآمْيَةَالله هم ارضالآ يَ راللهل باردَةلآاللهُناللههماّ
مْالله الله هماااانالله اللهت طاااارقناللهلهااااَ رلَآ دياَالله اااانالله هاااااّ بو اللهم مي اااالآ  نْمَصااااَ
رًاللهقاارئَّ ا:الله بي رًاللهلهُيااّ تيَّااو اللهتَّااْ لًاناللهََ اللهٍصااْ ريه م الله هَُّ اا   يَضاا 
دىالله ةًاللهماااَ ْ  ااَ ولآناللهلزيااادله اللهلَآ تٍْمرهاالآ اللهياااراللهجَميااعَالله َّو الله هااريبي باارلَآ

. الله هدُّهوَ
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نُرلآم اللهاللهاللهاللهالشماس: الله برهمّربيحلآ الله لٍملآالله هاولَآ هو هدَةلآالله لإهولآالله
م ا.  م َ يلّآ

MAGNIFICATIONS IN TONE THREE 
 

 الثالثتَعْظيمات باللحنِ 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 
 

ناللهبرإلآاللهم خََّلآصن. لَِ الله ج  لُآ ناللهلتَبْمَ م اللهنَفّنالله هريبي اللهت َ يلّآ
َ ع اللهاللهاللهاللازمة: َْ لٍ لَبيملآنالله اَالله هشر ملآ ٍ رَم الله هنالله مَاْالله يرالله

اللهالله دللَآ اْالله ملآ َ فيمنالله همنالله اَالله هّر ملآ الله قلآير   الله بلآغَ رلآ مَجْدً الله
اللهالله لَآ لير ل هدة الله لإهولآالله الله ٍنيكلآ رًالله ّّ َِ ُنالله َََّّلآمَةَالله لَهَدَتْالله الله َ ّرد 

م.الله اللهن  يلّآ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 
 

ب انالله ولآ اللهت طاَ ََ ولآناللهَ ُاراللهم ااْ  الله و اللهٍمَمالآ علآ لأنيو اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَو ض 
الله()اللازمةجميع الله لأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 
that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

م و نالله الله سااااااْ دُّل الله اَعَاللهبااااااناللهتَياااااارئلآمَاللهلقاااااا  ديرَاللهصااااااَ الله هّااااااَ يَ لأ
اللههَّ ياَاللهيَميّونَو .اللهالله اللهَ ج ح  مَم و اللهلهىاللهج ح  ِْ الله)اللازمة(لََ
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He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 
hearts. (Refrain)  

م.الله لُآ اللهق َّاوبلآ هْالآ بلّآرياَاللهب لآ َُ مَ هلآناللهلَشَميتَالله هم  دلآ ّ ً اللهبلآّرتلآ صَاَعَاللهتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 
filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

عَالله هم مَو ضااا  اَنالله َُر ساااناللهلََ اااَ الله ه الآ يَاَاللهتاااَ دلآ ماااَ ّْ طيالله هم  ِاااَ
مالله  ُ َّ سااااااَ َْ ناللهل لأْ الآياااااارء اللهٍ ر تلآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ مااااااَ

الله()اللازمة رلَآ  ا.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 
 

مَماَو ناللهَّماراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله ِْ دَاللهلسار ئ حَاللهَ ماره اللههلآ اْ   رَاللهََ تَضاَ
َّلآولآاللهلهىالله لأبد.لبْر هيالله ّْ الله)اللازمة( مَاللهلنَ

Ode 9. O Theotokos, * thou hope of all 

Christians; * keep and shelter and preserve * 
them that set their hope in thee. 

In the shadow and letter of the Law, let us the 

faithful contemplate a prefiguring: Every male 
child that openeth the womb is holy unto God. 

Therefore, do we magnify the first-born Word, 

the Son of the Father Who is without 

beginning, the first-born Child of a Mother who 
hath not known wedlock. 

جََااارءالله همااا ؤما اناللهالله)التاساااعة( ِْفَياااناللهٍ ميالله لإهاااوناللهيااارالله ل
اْاللهٍَذى ّ ا.اللهملآ الله هو ثلآ بيكلآ اللهه قالله ه يرةناللهطرهلآ

الله ةَالله وبلآ رَاللهَََّّلآمااااَ اَالله هبلآكااااْ نالله  بااااْ اااااوََ مْاللهٍيُُّاااارالله هم ؤملآ ا َ يلّآ هاااالآ
دْالله لًاناللهلذْاللهقاااَ رلآفْاللهََجااا  مْاللهتَ اااْ رً اللهلألآ مّ اللههاااَ نّنالله همَوْهاااودَاللهبلآكاااْ  لأزَهااالآ
الله يَ مرًناللهلهااواللهٍَ سااْ اللهََ مااربلآ لُآ اللهل ه رمو لآ الله هاااّ حلّآ شاارهَدْنرالله ااناللهظاالآ

مَوْدَترًناللهي دْتىاللهق دُّلسرًاللهلله. ّْ اللهم  اللهيَفْمَح  اللهذََ ر     حي
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 
to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 
and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

اللهنَطَّْ  الشماس لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
ماْللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ الله.:اللهيرالله

ُ اللهالشاااماس فَيْااااراللهيااارالله ِْ مْاللهل  ِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّااالآ :اللهٍ تْضااا 
الله.بلآالآْ مَملآك
م.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله

رَةَناللهالشااااماس د سااااةلآنالله هطاااارهلآ ةَالله هَّ ُ َّلآيااااي ناااارالله ه َّْرلآ :اللهب اااادَاللهذلآ
ةَالله دَتَاراللهل هالآدةَالله لإهاولآالله هد ئلآماَ الله همَج دةناللهسَ لّآ ةَالله هبَرَ رتلآ  هفرئلآَّ
ارالله عْاللهٍنْف ّاااَ يّااا اناللههلآااااودلآ الله هلّآدلّآ عَاللهجَمياااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَموهياااي

الله لإهو يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  الله.لبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  

ناللهلهَكَالله  الكاهن: مرل تلآ يّ الله ه اللهق وّ تلآ حُّ اللهَّ  بلّآح  َّ اللهت  ََ لأنيواللهليّر
د  نالله الله هّااا  اللهل هااارّل   اللهل لإباااا  دَاللهٍيُُّااارالله وب  الله همَجاااْ َّوََ ي رْسااالآ

الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و
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Choir: Amen.   اللهآم االجو:. 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ار.الله  ُ اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّل الله

اللهالله يَ لأ قَدَمَيْولآنالله الله هلآمَوْطلآ لآ دل الله ل سْج  لهُارنالله الله َ  و الله هريبي َْ ل
اراللهق دّل اللهالله َُ اللهله اللههو.الله هريبي

THE ELEVENTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 

 إكسابوستيلاري الإيوثينا الحادية عشرة 
فْاللهمعالله هملام  الله*لزالله باللحنِ الثاني الَّآ الله*هلآ

When He arose again as God, * the Lord thrice 
questioned Peter: * Lovest thou Me? Then 

afterward * He made of him chief shepherd * 

of His own sheep; and when Peter * saw the 

loved one by Jesus * coming behind and 
following, * then he asked of the Master: * And 

what of him? * If I will, He said, that this man 

should tarry * until I come again, O friend, * 
what carest thou, O Peter? 
 

قلآيرمملآولآالله لإهُييةلآاللهالله ب دَالله ب طْر َ نالله سَ لَالله همرالله الله الله هريبي يَ ل
همّراللهالله ولآنالله ه قالله َ اَملآ َ ترةلآالله ئَيسَالله ٍقرمَو الله نن؟الله ٍتَوَدُّ ثَلاثرً:الله

سَ لَاللهٍبصَرالله تربلآ رًنالله بُّو الله ي  لآ يَّوع الله الله ََ َّر َّْم َ الله ه قالله الله هملّآ
اللهيَ ب تَالله َْ اللهٍ ْ ت  اللهشلآ َْ يّ لّآدَاللهقرئلآلًا:اللهمراللههلآُ  ؟الله ّرلَاللههو :اللهل  ه
الله ب طْر    يرالله هكَالله مرذ الله ٍيْضرًنالله ٍجنءَالله الله َْ ٍ لهىالله ه  الله

اللهِب بن؟
EXAPOSTEILARIA & THEOTOKION 

FOR ST. GREGORY IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 
 

 غريغوريوس قد يسِ للِ إكسابوستيلاري ووالِديَّة 
الله**)لِنَقِفْ مَعَ التلاميذ (**باللحنِ الثاني

Thou taughtest us to worship one * Tri-

hypostatic Unity * and an all-perfect Trinity * 

in but a single Godhead, * O thou all-wise 

Theologian. * For thou didst say the Father * is 
light; the Son is also light, * with the All-holy 

Spirit: * and God is one: * but one light 

unsevered and unconfounded; * thus making 
plain, O Gregory, * the consubstantial nature. 
 

*الله اللهَّرملآح  *اللههلآوَِد نيية اللهم َ َّيَ ة*اللهلهلآ رهور  جودلآ  ّ تََّيمْتَاللهبره
اللههاااوَالله اللهلناااواَلله اللههاااوَالله وب  اللهقااارئلًا:*اللهناااواَلله اللهل ِاااد  بلآلاهاااوت 
الله ة*اللهناااواَلله الله ه لاثاااَ اي ناللهلهُااالآ د    الله هّااا  الله هااارل   ن*اللهناااواَلله   باااا 

اللهلإهواللهاللهل ِد. اللهل ِدالله

Thy doctrines’ lofty utterance * didst thou 
employ most wisely, * expounding clearly unto 

all * the depth which words convey not: * the 

great abyss of Christ’s myst’ries; * with skill 

thou also toldest * the lives and contests of the 
Saints, * O all-blest Theologian. * And since 

thou art * become God by sharing now in the 

Godhead, * save even me, O Gregory; * receive 
me in thy dwellings. 

 

 

راًلله تَالله هوتياً ََُّيماْ كْمَة الله رئلآَّة*اللهقَدْاللهتَ لِآ يَة*اللهل جَة اللهسرملآ ُْ *اللهبلآَّ
اللهٍسْر لَآالله ة اللهتااْاللهاللهتاْاللهت مْ لآ َِ تَاللهبلآفَصار .*اللهلخَطَباْ  همَّيحلآ

مْ.*اللهَ خََّلآصْاناللهٍنرالله  ُ َّ ْ تَاللهملآ ُْ الله هلّآدّيّ ان*اللهَ مََ هي ُرد تلآ جلآ
بيَّْانالله ناللهمَيرهلآك. اللهٍيضًراللهلتََّ
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As thou dost stand together with * Mary, God’s 

Virgin Mother, * before the unapproachable * 
Trinity with great Basil, * O all-wise Father, 

beseech thou * for peace throughout the whole 

world * and for the Church’s victory; * and 
pray for our salvation * as we now hymn * 

thee, O blest High Priest and wise Theologian, 

* O holy Father Gregory, * the Church’s 

rhetorician. 
 

اللهمرثلآالله ََ الله*اللهمَعَاللهل هدَةلآالله لإهاولآالله ه اَ اْللهلذاللهٍنْتَالله و عْاللهَ حالله ء*اللهلماَ
دْنىالله الله هااا قالله اللهيااا  برسااا َّ وَ الله هَ يااايم*اللههااادىالله ه ااارهورلآ
فيعْالله َُايّااةن*اللهتَشااَ ةاللهلخَط ااَ الله ه اااَ َُ َُ ئَاايسَالله ه اااو ن*اللهياارالله ملآ
ِيكَالله دلآ احَالله ه ااااارهمَالله هّاااالامَ*اللهلم مْماااااَ اللهيَمااااْ َْ راللهٍ لهيااااولآاللهدلماااااً

الله هخَلاص.

AINOI (PRAISES) IN TONE EIGHT  اللهالإينوس باللحن الثامن
Let everything that hath breath praise the Lord. 
Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

اَالله ملآ الله سَبلّآ و الله هريبي الله هريب.الله بلّآحلآ َّ مَة الله َّْم  َّ نَ الله   حُّ
اللهالله يََّ    هَكَالله لأنوالله سَبلّآ وه الله نالله لأترهننالله نالله مرل تلآ يّ  ه

اُلله اللهيرالله الله. هميّبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
ولآنالله بلّآ وه اللهيااراللهساارئلآرَاللهق وّ تااالآ ولآناللهسااَ مااالآ َُ بلّآ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآ سااَ

اللهيراللهُ. بيح  ّْ الله همي  لأنواللههكَاللهيََّ   
For the Resurrection in Tone Eight اللهللقيامة باللحن الثامن

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Though Thou didst stand in judgment, O Lord, 

condemned by Pilate, Thou didst not vacate 
Thy throne, sitting with the Father. Thou didst 

arise from the dead, releasing the world from 

the bondage of the stranger; for Thou art 
compassionate and the Lover of mankind. 
 

.اللهالله.1 استيخن اللهٍبرْ لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيَُو
اْالله د نرًاللهمااااالآ ُاااااملآاللهماااا  تَالله اااانالله ه   دْاللهلَقَفااااْ تَاللهقاااااَ اااااْ اللهَّ  َْ ناللهلإ يااااراللهََبُّ
عَالله اللهجرهلآّااارًاللهمااااَ ُ رْساااانلّآ اَالله ه اللهمااالآ ح  كَاللههاااامْاللهتَخاااْ بااا لاطسَناللهلّ اللهٍناااي
اْالله تَالله ه ااارهَمَاللهمااالآ ناللهلتٍْمَّاااْ الله لأماااو تلآ ْ الآ اْاللهباااَ تَاللهمااالآ .اللهلق ماااْ  وبلآ

اللههَّبَشر.ت بودييةلآالله هغاَلله اللهلم  لآ ل ؤلفالله ناللهبمراللهٍنيكَاللهََ اللهري لآ
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 
Him in the firmament of His power. 

Though, O Lord, the Jews placed Thee in a 

grave like dead, the soldiers guarded Thee as a 

slumbering King; and as a Treasure of life, they 
sealed Thee. But Thou didst rise and grant 

incorruptibility to our souls. 

بلّآ وه الله ااانالله. 2اساااتيخن  ناللهساااَ دّيّااايولآ بلّآ و اللهُالله اااناللهقلآ ساااَ
ولآالله تلآ اللهق وي الله.َ ََّكلآ

نالله اللهََّمرئالآت  ر  الله اناللهقَباْ ََ دْاللهلَضاَ و اللهقاَ الله هَ ُاود  ََ اللهَّر َْ ناللهلإ يراللهََبُّ
دَاللهَّااارنو الله اااْ الله هج  يَ اللهيْ ر سااونَكَاللهلّ اللهٍ حَاللهََّااااْ لآ ناللهلملآ اااْ د  َ قاالآ الله ك  َّمََّااالآ

تَاللهتاادَمَالله تَاللهلمَاَ ااْ كَاللهق مااْ مْم .اللهلّ اللهٍنااي ياارة اللهخَمَمااو اللهتَّيااكَاللهبلآخااَ َِ
ار. الله هبلآَّىاللههلآا فوسلآ

Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 
Him according to His excellent greatness. 

Thou didst give us Thy Cross, O Lord, as a 

weapon against Diabolus, who, unable to 
behold its power, doth fear and tremble; for it 

raiseth the dead and hath annulled death. 

Wherefore, do we worship Thy Burial and 

Resurrection. 

نَي رَاللهاللهاللهالله.3استيخن   سَبلّآ وه الله نالله ولآ ََتلآ ّْدَ مَ تَّىالله سَبلّآ وه الله
ولآالله اللهتَيَممَلآ  . َ ْ رةلآ

لاِرًاللهتَّاىالله َّ بَكَاللهسالآ تٍْطَْ مَااراللهصااَ دْالله ناللههَّاَ بُّ رلياراللهََ نالله همَ ااّ
اللهيَرىاللهق ويالله َْ اللهٍ ح  اللهلذْالله اللهيَْ مَملآ د  اللهليَرْتَ لآ تَو ناللهلأنايو اللهلأنيو اللهيَرْهَ  

اللههالآدْ الآكَالله د  ج  حَالله همَاا وَ.اللهها هلآكَاللهنَّاْ دْاللهتطاي ي  يم الله همَوْتىاللهلقاَ
اللهلقيرمَملآك.
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Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 
The angel proclaiming Thy Resurrection, O 

Lord, did frighten the guards; but to the women 

he cried out, saying: Why seek ye the Living 
among the dead? Verily, He hath risen, being 

God and hath granted life to the universe. 

الله.  4استيخن   ْ مرلَآ ناللهسَبلّآ وه اللهبرهملآ الله هبوقلآ ََّْ الآ سَبلّآ وه اللهبلآ
  .ةل هّ  راََلله

الله هم اااردقالله ََ لا الله همااَ يَ ناللهل بُّ اللهاللهيااراللهََ رّ  لآ راللههَّ اا  كَناللهٍمااي بلآ لآيرمماالآ
الله ني بْاَالله ه ااَ مَاللهتَطَّْاا  فَاللهقاارئلًا:اللههاالآ مااَ َُ راللههَّالّآّااوَةلآاللهَ  مااي َ ناللهلٍ َْهااَ   
اَحَالله هَ ياااارةَالله و اللهلهااااواللهناللهلماااَ وْتَى؟اللهقااااداللهقااارمَاللهبمااااراللهٍناااي عَالله هماااَ ماااَ

كونة. ّْ  هَّمَ
For St. Gregory in Tone Four 

(**Thou who wast called from on high**) 
يسِ غريغوريوس للِ   الرابع  باللحنِ قد 

 **)وزن: يا من دعاكَ (**

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 
dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

When thou hadst parted the darkness of the 

letter, * thou in spirit wentest in unto the 
highest Light; * and thou, receiving there from 

the flood * and streaming brightness * of true 

theology, madest all men rich, * luminary of 

the Church, O all-wise Gregory; * then with the 
lightning-bolts of thy words, * thou didst 

diminish * the gloomy clouds of the wicked 

heresies. * Wherefore, thou dwellest where 
there is the joy * and the sound of all them that 

keep festival, * O companion of Angels, * ever 

praying that our souls be saved. 
 

ل همَصرفاللهالله.5  استيخن الله برهطبْحلآ سَبلّآ وه اللهاللهاللهاللهنسَبلّآ وه الله
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ  برلألترلَآ

الله لًاالله اانالله هاااولَآ و*اللهد خاالآ اللهلن صوصاالآ مااربلآ لُآ ْ تَاللهَ ماارمَالله ه جاا 
كْمااا حَالله ه لآ بلآلًااللهٍ سااامارََةَاللهياااراللهَّرمااالآ ماااَ ّْ ياااو اللهم  ةلآ*اللهْ ريغولَآ

كَالله اللهبلآا طّْااالآ تَالله هُاااحي اْاللهه ارهاااكَ.*الله  ْ اَ اااْ اللهمااالآ ث   هماااناللهتَاْبَ ااالآ
.*الله دَعلآ اللهٍقْو هلآكَالله شَْ تَاللهظ َّْمَةَالله هبالآ برهلاهوتن*اللهلبلآب رلقلآ
رالله اللهدَلْماً ح  الله هم َ  لّآدياَاللهتَمَوَسي  َ اللهٍه ر ه  الله  نْتَاللهتَرْتَع *اللهِْ ث 
الله لاصلآ ةنالله ااااااناللهخااااااَ الله همَلائلآُااااااَ ني اْاللهٍجَّْلآااااااارن*اللهيااااااراللهنَجااااالآ مااااالآ

ار.  نفوسلآ

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals: 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 
Thou who art truly a second Theologian, * and 

a wise initiate of God’s enlightenment, * the 

joyous scribe of the Trinity, * thou past our 
nature * hast taught of God’s nature, which 

transcendeth speech. * And as thou enjoyest 

God more clearly now in light, * do thou 

remember, O Gregory; * them that revere thee; 
* defend the Church thou hast taught and 

disciplined; * for into every quarter of the earth 

* hath thy sound gone abroad and hath taught 
us all * to give glory and worship * to the 

consubstantial Trinity. 

بلّآ وه الله .6اساااااتيخن  ناللهساااااَ او لآ الله هصاااااُّ اغََمااااارتلآ بلّآ وه اللهبلآ ساااااَ
الله هريبّ. َّبلّآحلآ اللهَ َّْم  َّمة  اللهنَ ناللهَّحُّ َُّْ حلآ الله همي او لآ  بلآص 

اللهٍياارالله الله لإهُاانلّآ *اللههَّاااولَآ الله ه اارنناللهل هم ّاارَُّ ٍنااتَالله هلاهااوتنُّ
رَالله الله لآُاْ تَاللهبلآرَلْناَ   اْاللهبَرْهَااْ يو .اللهيراللهماَ ن*اللهَّ اثلآالله اْلله همياللهْ ريغولَآ

رَالله ةَاللهَ  اااااْ رْتَالله هطَبي اااااَ ف*اللهَ ّاااااي ةلآالله هوَصاااااْ ة الله رئّاااااَ لبلآبَر تاااااَ
كن*الله َُرلآمونااااااَ الله هاااااا ياَاللهي  ا   همَوْصااااااوَ ةلآ.*الله رذْ  رْنااااااراللهنَ ااااااْ
ملآالله تَالله ااناللهنَيااْ بااْ دْاللهتَ لآ َُايّااةلآ.*اللهَ ّااَ الله ه الآ راللهتااَ حْاللهدَلْمااً لنرضاالآ
الله ر*الله ااااناللهتَمْج اااادلآ ًِ كَاللهصااااردلآ َ لْاللهتَْ َّيماااا  هرناللهلهاااامْاللهيااااَ دلآ تَّااااْ

الله نالله هجَوْهَر. اللهه وَاللهل ِدالله اللهثرهور 
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Verse 7. My mouth shall speak wisdom and the 

meditation of my heart shall be of 
understanding. 
Tilling the furrows of heart and understanding * 
with thy tongue, O God-proclaimer, thou thus 

madest rich * all of the plenitude of the Church * 
with the divine seed * of the theology coming 
from on high; * then thou wholly burntest up the 
tares of heresies * with God the Spirit’s 
consuming fire, * since thou wast nourished * 
with fervent love of divine philosophy, * O light 
of priests and boast of all the world, * thou great 
Father of Fathers, blest Gregory, * wisest 

shepherd of shepherds, * and the glory of all 
faithful men. 
 

ناللهلَقََّْباناللهيََُّْاَج الله . 7استيخن  كْماَةلآ ََُّيم اللهبلآره لآ ناللهياَمَ اللهَ مالآ يَ ل
ُْم. اللهبلآرهفَ

جَالله ةلآاللهل هلاهالآ بْطاَ الله هغلآ َّلآني َّوبَاللهبلآَّلآّرنلآك*اللهيراللهَّ  دْاللهَ َّْ تَالله هّ  هََّ
تَالله ٍْ اَ ااْ الله ولآ ن*اللهباالآ ملآالله هلاهااوتلآ َّااْ اللهتلآ ًَ الله  ُااراللهباالآ  ََ باارإن*اللهباارذلآ

الله   َ َّيُاااار.*اللهلزؤ  الله هُايّاااةَاللهَّ  و *اللهبلآااااارلَآ رَقْمااااَ ِْ اللهٍناااتَاللهٍَ دَعلآ هباااالآ
َ تااانالله اللهل مى.*اللهٍبااارالله وبااارءلآ َّْملآالله لأساااْ يًراللهباااره لآ اللهم غْماااَ لآ  هااارل لآ
الله ااَةن*اللهل ْ ملآخاارََ َُ َُ َ الله ه دَالله هماؤملآا اَاللهلَّوَّْااَ  هرُّتارةن*اللهمَجااْ
الله الله هّااااااي ردَةاللهْ ريغولَآياااااااو   نُّ ُ َّااااااالآ كونةلآاللهََّّلآُاااااارن*اللهٍه  همَّااااااْ

هو و .   ه رل 

Verse 8. The mouth of the righteous shall 

meditate wisdom; and the lips of righteous men 
know graces. 
Thine honored mouth didst thou bring, O blessed 

Father, * to the cup of wisdom, and thou drewest 
forth therefrom * the godly draught of theology, 
* which thou didst freely * share with the 
faithful, O righteous Gregory, * stopping up the 
soul-destroying stream of heresies, * which 
brimmeth over with blasphemy. * Then as a 
helmsman, * the Holy Spirit found thee to be 
approved, * who didst drive off and banish all 

assaults * of the impious like empty blasts of 
wind, * by declaring one Essence * of a Trinity 
in Unity. 
 

اللهِكمااااةًناللهلٍهّاااااة اللهالله.8اسااااتيخن  ر  اللهيَّطاااا  ي لآ  اااام الله هصاااادّلآ
َ م. م الله هاّلآ يّ اَاللهت َّلّآ الله هصدّلآ الله هرجرللآ

مَالله َّاااْ مََّْ تَاللهتلآ *الله رساااْ ََ تَالله ااار دْاللهٍَدْنَ اااْ اللهقاااَ ةلآ كْماااَ الله ه لآ ْ  لآ اْاللهَّاااَ مااالآ
الله لإهُنّن*اللهلهلآَّْمؤملآالله اللهل  ار.*الله هلاهوتلآ كْح  ا اَاللهمَاَْ مَو اللهبلآشاَ

و اللهيااااراللهٍيُُّاااارالله مااااَ َّّْ ٍَْ دْالله ة*اللهَ َّّااااَ َّلآُااااَ ُْ الله هم  دَعلآ رىالله هباااالآ راللهمَجااااْ لٍمااااي
الله هااااااارلَ *الله يَ هو و .الله اااااااإ الله ه ااااااارل  *اللهْ ريغولَآياااااااو    لأب 

الله ََ د َ اللهٍهْفار رالله هّا  دياَاللهاللهخَ ااْ الله هم َّْ االآ َ تلآ *اللهي ّْصاانالله ار دَبلّآر  ما 
الله اانالله د  اللهل ِاالآ زًَ اللهبلآ اارهور  م اللهَّاار ن*اللهلي  َّاالآ   نيُاراللههَباارءاللهاللهمَاْ ااواَلله

  هجَوْهر.
THE DOXASTICON FOR ST. GREGORY IN TONE ONE   يسِ غريغوريوس  للِ ذُكصا  الأول  باللحنِ قد 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
Unto that harp of the Spirit, the mower-down of 
heresies, the delight of the Orthodox, the second 
bosom friend, who through his doctrines became 
the eye-witness of the Word, unto that wise chief 
shepherd, let us the nurslings of the Church cry 
out with hymns for a Theologian: Thou art the 
good shepherd, O Gregory, who, like Christ, our 
Teacher, gavest thyself for our sakes. And thou 
dost dance for joy with Paul, and thou intercedest 
for our souls. 

الله هّد   اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
ةلآاللهبرهاشااااارئلآاللهاللهماْللهرلآاللهُاااااَاللها اللههلآالله الله هلاهوتياااااّ اللهاللهةَالله هااااارل لآالله اااااَالله لآالله اْللهماَللهاللهدلآ رصااااالآ دَاللهلِ

 ه رنناللهتَّىاللهاللهالله اَللهلُآاللهميالله هم اللهاللهاللهن يمنالله هرٍقماَللهاللهرَالله هم اللهطاْللهتلآاللهلاَللهاللهاللهنع هبلآداَلله
اَلله هلآاللهّرئلآالله اَلله ه قاللهبلآاللهاللهاللهن هصد ئَايسَاللهاللهنهََُّّمةاللهاراًلله ريلآاللهم اللهاللهحاللهصَاللهاَِللهاللهدلآ ل
اللهناَللهاللهفاللهماااالآاللهاُْللهناَللهلاللهاللهن ه كااااايمالله هرتاااارةلآالله اللهةلآاللهٍباااااارءَالله هبي اااااَاللهاللهن ااااا اللهاللهه اللهواَلله اااااْ
يَاواللهاللهٍناتَالله هر تانالله هصارهح اللهالله:قارئَّ ا  هاا قاللهاللهن يارالله ريغو

كَاللهمالآاللهفاْللهتَاللهناَلله اْلله اَللهداَلله الله همّايحلآلآالله ااْللهملآاللهااراللهَّاَللهَّلآاللهجاْللهاٍَللهاللهااللهّاَ م.الله  ناتَاللهَّالآالله اَلله هم اللهاللهحلآ
اللهنفوسلآاللهاللهااللهملآاللهاللهع اللهفياللهشاللهماَللهلتاَللهاللهبوهسَاللهاللهمعاَللهاللهع اللهتاَللهراْللهتاَلله اللهار.ٍجحلآ
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THEOTOKION IN TONE ONE  اللهباللحنِ الأول والِديَّة
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 
through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 
death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 
 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
ل هلآدَةَالله لإهَولآاللهالله يرالله نالله الله هبَرَ رتلآ َّ حلّآ تََّىالله هلآنَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَنتلآ

اللهالله هَ  اَلله دلآ لّّآ الله هم مَجَ طَةلآ بلآو سلآ بلآَ تالله س  قَدالله الله هجَ يمَالله يَ لَأ  ءنالله
وّ ءَاللهالله َِ لَ بردَتنالله ل هَّي اَةَالله ثرنلآيَةًنالله نَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله ملآاكلآ
َ َّلآَ هلآكَاللهالله َِ  ار.الله قَدالله الله لَنَ ا  ٍ م تَنالله ل همَوتَالله  نَ مََّتنالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اَللهاللهٍَنتَاللهٍَيُُّرالله همَّيح  ََ بلّآح اللههرتلآف ا:اللهم بر َّ ن 

نالله همَجد اللههَك.الله ري َُ  اللهس  اللههَ

 GREAT DOXOLOGY IN TONE ONE  الأول باللحنِ الذوكصولوجيا الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله نالله همَجْد اللهللهلآالله نالله هَ لاءلآ رَالله هاوَ يراللهم يلُآ هَكَالله الله  همَجْد 
رّة. َّ الله همَ لام ناللهل نالله هاّر لآ يّ الله ه اللهلتَّىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 
Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

اْالله ملآ الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجلّآ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَنالله  َّ ن برلَآ كَالله بلّآ   َّ ن 
َ.الله اللهمَجْدلآ اللهتييملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط الله نالله لإهو نالله وب  مرلقُّ يّ نالله ه الله همََّلآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
ناللهالله يَّوع الله همَّيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ ُ حّ.الله  ه

الله هّ د  . اللهليراللهٍيُُّرالله هرّل  
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 
mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ  لآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ الله لإهو ناللهيرالله ٍيُُّرالله هريبُّ
َ  لآعَاللهخَطريرالله ه رهَم. مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله ه رهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
اللهالله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآس  تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَّوع الله الله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله نالله ق دُّل الله الله ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله لأنيكَالله
ناللهآم ا.اللهالله لآالله وبلآ الله نالله ناللهمَجْدلآ الله همَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهىالله الله سْمَكَاللهلهىالله لأبَدلآ كَناللهلٍ سَبلّآح   َّ اللهيَوم اللهٍ برلَآ حلّآ  ناللهَّ 

الله لأبَد. اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن ْ فَظَالله ناللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ اللهٍ بُّ َّْاراللهيراللهََ الله.اللهخَط  ةهٍلّآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

الله دالله لم مَجي بيحاللهالله َّ لَم  ارنالله آبرئلآ لهوَالله الله بُّ ََ يرالله ٍنْتَالله الله اَلله م برََ
ناللهآم ا. الله سْم كَاللهلهىالله لأبدلآ
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Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تلّآُرهلآاراللهتََّيك.الله ْ حلآ مَم كَاللهتَّْ ارناللهََّملآ ِْ اللهََ بُّ ُ اْاللهيراللهََ اللههلآمَ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ اللهتََّلآمْانالله بُّ اللهٍنْتَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

يراللهالله الله ٍنراللهقَّْت  نالله اللهلج ح  هارالله ناللهج ح  اْتَالله  َّ مََّْجً الله الله بُّ ََ يرالله
اللهلهيك.الله ْ ت  اللهنَفّناللهلأنياناللهقداللهخَطلآ مْاناللهل شْفلآ َِ َْ الله  بُّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأنايكَالله ََ ضَار تٍْمَحَالله الله َْ اللهَ َ َّلآمْاناللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  بُّ يراللهََ

اللهٍنتَاللهه وَاللهلهُن.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
.الله الله هاوَ اللهن ريا  ََ اْاللهقلآبََّلآكَاللهتْ اَالله ه يرةلآناللهلبلآاولَآ اللهملآ يَ اللهلأ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتَّىالله ه ياالله ِْ طْاللهََ  ّ  .اللهي رلآ ونَك رب

اللهالله يموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ اللهل هرّل لآ اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا. اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  حي اللهلَّ  ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه قالله اللهيَموت  اللهق دّل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله الله هااا قالله اللهيَماااوت  دّل الله وقّناللهقااا  الله هّاااَ دّل الله ُ ناللهقااا  الله دّل الله قااا 

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT  طَروباريَّة باللحنِ الثامِن 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 
condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 
didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 
 

الله برطرتلآ لَآ لقَطيْ تَالله نالله بْرلآ اَالله هَّ ملآ الله بُّ ََ يرالله ق مْتَالله لذْالله
اْاللهالله ملآ الله ُ حي ْ تَالله ه نَّْ لٍ نالله ُومَةَالله همَوْتلآ  ِ َ َّبْتَالله  هجَ يمنالله
مْاللهالله  ُ سََّْمَ َْ ٍَ َّلآكَالله هلآر س  ذ تَكَالله رْتَالله َُ ٍظْ لهمّرالله الله هَ دلّنالله  لآخرخلآ
يراللهالله كونَةلآالله ّْ هلآَّْمَ سَلامَكَالله مْالله لُآ بلآ لمَاَْ تَالله لُآر زةلآنالله لهىالله ه

دََ.الله ِْ مَةلآاللهلَ ِْ  جَ يحَالله هري
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